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O Jozua

O prikazis te predZal prekal o Jordan

1 Pal o meriben le MojZiSoskro, le RAJESKRE
sluzobnikoskro, prevakerda o RAJ ko Jozua,
ko c¢havo le Nunoskro, savo sas sluZobnikos
le MojziSoskro: 2 ,Miro sluZobiikos o Mojzi§
mula. VaSoda akana, uSti tu a predza prekal
0 Jordan, tu the savore kala manuSa, andre
odi phuv, savi dav le Izraelitenge. 3 Diflom
tumenge dojekh than, pre savo ustarela tumaro
pindro, avke sar oda phendom le MojzZiSoske.
4 Cali phuv le Chetitanengri la juZna puStatar
dzi ko verchi Libanon the le bare panestar, so
hino o Eufrat, dZi ko Stredozemno moros pro

zapados ela tumari phuv. 5 Niko anglal tu na
obachela, medik dZiveha. Avava tuha, avke sar
the le MojziSoha. Na mukava tut ani tut na

omukava. 5 Av zoralo a ma dara tut isostar! Tu
lidzaha kale manuSen, hoj te zalen peske andro

dedictvos kadi phuv, pal savi dinnom lav a ilom

vera, hoj la dava tumare phure dadenge. 7 Ca
av zoralo a ma dara tut nisostar! Liker tut pal o
zakonos, so tuke dina miro sluZzobnikos o MojZis.
Ma visar tut lestar ani pre caci ani pre balogni
sera, hoj tuke te avel avri savoro, so kereha. & Ma
preach te genel kada zvitkos le zakonoskro pre
tumare zhromazdenja! Gondolin pal leste rat-
dzives, hoj te dolikeres savoro, so hin andre
pisimen, bo Ca akor tuke savoro avela avri a
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savoro kereha godaha. 9 Ci tuke na phendom,
hoj te aves zoralo the odvazno? Ma dara a ma
podde tut! Bo o RA]J, tiro Del, ela tuha vSadzik,
kaj ¢a dZaha.”

10 Avke o Jozua phenda le vodcenge upral o
manusa: 11 ,PredZan prekal o taboris a phenen
le manuSenge: ,Pripravinen tumenge o chabena,
bo trine dZivesenca predzana prekal o Jordan
andre odi phuv, hoj tumenge la te zalen. Bo odi
phuv tumenge del o RAJ, tumaro Del, hoj te el
tumari.” “

120 Jozua phenda le kmenenge Ruben the Gad
a the le jepaS kmenoske MenaSe: 13 ,Ma bis-
teren pre oda, so tumenge prikazinda o MojZis,
0 sluzobnikos le RAJESKRO: ,0 RAJ tumaro
Del, tumen dela smirom oleha, hoj tumenge
dela kadi phuv pro vichodos le Jordanostar.’
14 Tumare romnija, tumare ¢havore the savore
stadi aChena kade andre phuv, so tumenge dina
0 Mojzi$ pro vichodos le Jordanostar. Ale savore
tumare zorale mursa, save hine pripravimen pro
mariben, predZana prekal o Jordan anglal savore
okla kmeni a pomoZinena lenge, 15 medik na
zalena e phuv, so lenge dela o RAJ, o Del, a

medik the len na_anela andro smirom, Palis
Saj dzana pale andre tumari phuv pro vichodos

le Jordanostar, so tumenge dina o MojZis, o
sluzobnikos le RAJESKRO; ela tumari.”

16 On phende le Jozuaske: , Keraha savoro, so
amenge prikazindal, a dzaha vSadzik ode, kaj
amen bichaveha. 17 Avke, sar Sunahas le MojZis,
Sunaha the tut! Ca mi el tuha o Raj, tiro Del, avke
sar sas le MojziSoha. 18 Sako, ko na Sunela oda,
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so tu prikazines - kajte so leske phendalas - a na

kamela oda te kerel, merela. Ca av zoralo a ma
dara tut nisostar!”

2

E Rachab the o spijona

1 0 Jozua, o Chavo le Nunoskro, bichada
pocoral andral o Sitim duje $pijonen andro
Jericho a phenda lenge: ,DZan a obdikhen e
phuv the o Jericho.” Avke odgele a gele andro
kher ke Rachab, savi sas lubni, a achile ode.

2 Le kraliske andro Jericho phende: ,De tuke
pozoris, bo raci ade avle o Izraeliti, hoj te
predikhen e phuv.” 3 Akor difia o kralis te phenel

la Rachabake: ,An avri ole murSen, save avle
ke tute a hine ke tu andro kher! Bo on avle te
predikhel cali phuv!“

4 Ale e Rachab ole duje murSen garuda.
Phenda: ,He, avle ke ma varesave mursa, ale

me na dZanavas, khatar hine. > Sar zaracolas a
e foroskri brana pes phandelas andre, gele het.

Na dZanav, kaj gele. Sidaren pal lende, mek len
Saj dochuden.” ¢ No oj len ila pro pados a ode len
garuda tel o lanos, so sas ode rozthodo. 7 Avke
le kraliskre murSa dzanas pal lende le dromeha
dzi pa$ oda than, khatar pes predzal prekal o
Jordan. Sar gele avri, takoj pal lende phandle

andre o brani. 5 ,
8 Sigeder, sar o Spijona dZanas te sovel, gela

pal lende e Rachab pro pados ° a phenda: ,Me
dZanav, hoj o RAJ tumenge dina kadi phuv.
SavoredZzene kade tumendar predarandilam a

nasadam e odvaha. 10 Sundam, sar o RAJ
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anglal tumende SucCarda avri o Lolo moros™, sar

dZanas avri andral o Egipt. Sundam the oda, so
kerdan le duje amorejike kralenge pro vichodos
le Jordanostar, le Sichonoske the le Ogoske, hoj
len murdardan savoreha, so len sas. 11 Sar oda
Sundam, predarandilam tumendar a naSadam e
odvaha, bo o RAJ, tumaro Del, hino Del upre pro
nebos the tele pre phuv. 12 Akana len vera anglo
RAJ, hoj avke, sar me tumenge presikadom o
jileskeriben, presikavena the tumen mira fameli-
jake a dena man znamernje, 13 hoj mire dades la
daha, le phralen, le pherien the lengre famelijen
mukena te dzivel a hoj amen zachraninena le

meribnastar!”
14 O mursa lake phende: ,Das tut lav: Amare

dzivipena vas tumare dZivipena! Te na phenena

nikaske, soske kade avlam, dolikeraha oda lav a
presikavaha tumenge o jileskeriben, sar amenge

0 RAJ dela kadi phuv.”

15 Palis len mukla avri prekal oblaka le lanoha,
bo lakro kher sas achado jekhetane le foroskre
muroha. 16 Phenda lenge: ,DZan pro brehi,
hoj tumen le kraliskre murSa te na arakhen.
Garuven tumen ode trin dzives, medik pes ola
murSa na visarena pale. Palis dZzan tumare

dromeha.”
170 Spijona lake phende: ,Dolikeraha e vera,

so tut dinam, hoj mukaha tira famelija te dZivel,

¢a te kerena kada: 18 Sar avaha andre kadi
phuv, musines te phandel loli Sparga pre oblaka,

prekal savi amen muklal, a muSines kade te lel
le dades, la da, le phralen the cala famelija. 19 Te

* 2:10 2,10 E hebrejiko ¢hib: o Trstinakro moros
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vareko lendar omukela o kher a ela murdardo,
ela korkoro vas oda vinnovato a amen alestar
avaha ZuZe, ale te vareko andro kher ela mardo,

amen oda laha pre peste. 20 A te varekaske
pheneha avri, hoj soske kade avlam, akor odi
vera amen imar na phandela.”

21 Oj odphenda: ,Mi acChel pes avke, sar
phendan.” Akor len premukla a on gele het.
Palis phandla pre oblaka loli Sparga.

22 0 3pijona gele paS o brehi a achile ode
trin dzives, medik le kraliskre murSa pes na
visarde pale. Ola murSa len rodenas vSadzik,
no na arakhle len. 23 Palis kala duj Spijona
gele tele pal o brehi, pregele prekal o Jordan ko
Jozua a phende leske avri savoro, so pes lenge
achila. 24 A phende leske: , 0 RAJ ¢aces dinla kadi
cali phuv andre amare vasta. Savore manusa
amendar predarandile a naSade e odvaha.”

3

O Izraeliti predZan prekal o Jordan

1 O Jozua sig tosara ustila a gela savore
Izraelitenca andral o Sitim pas$ o Jordan. Sigeder,
sar pregele o pani, ode presute. 2 Pal o trin
dZives o vodci pregele prekal o taboris 3a phende
le manuSenge: ,SoCa dikhena le raSajen, le
Leviten, hoj lidZzana e archa la zmluvakri, so hin
le RAJESKRI, tumare Devleskri, dZan pal lende,
4 hoj te dZanen, save dromeha kampel te dzal,
bo mek Soha angle oda na gelan ole dromeha.
Ale ma dzan dzi paSes pas e archa, aven latar
dureder, vaj jekh kilometros!“
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> Palis o Jozua phenda le manuSenge:
»,PoSvecinen tumen, bo tajsa o RAJ Kkerela
maskar tumende bare zazraki.”

6 O Jozua phenda le raSajenge: ,Hazden e
archa la zmluvakri a dzan laha anglo manusa.”
Avke hazdle e archa a dZanas anglal lende.

70 RAJ phenda le Jozuaske: ,AdadZivesestar
tut chudava te hazdel upre anglal savore
Izraeliti, hoj te dikhen, hoj som tuha, avke sar
somas the le MojZiSoha. 8 Phen le raSajenge,

save lidZzan e archa la zmluvakri: ,Sar doavena
pro agor le Jordanoskro, dZzan te achel andro

pani.”

9 Palis o Jozua phenda le Izraelitenge: , Aven
a Sunen o lava le RAJESKRE, tumare Devleskre.
10 Pal ada prindZarena, hoj hino maskar tu-
mende o dzido Del, savo Caces tradela anglal tu-
mende le Kanaancanen, le Chetitanen, le Chivi-
jen, le Perizejen, le GirgaSejen, le AmorejCanen
the le Jebusejen. 11 Dikhen, o raSaja predzZan
anglal tumende prekal o Jordan le RAJESKRA
zmluvakra archaha, savo hino Del cala phu-
vakro. 12 Akana tumenge kiden avri deSuduje
(12) mursen, andral dojekh izraeliko kmenos po
jekhes. 13 Soca o raSaja thovena peskre pindre
andro Jordan le RAJESKRA zmluvakra archaha,
oda pani zaachela a o panii, so avel upral, achela
sar muros pre jekh than.”

14 0 manuSa pes mukle te dzal het peskre
taboristar, hoj te predZzan o Jordan a o rasSaja
lidZanas e archa la zmluvakri angle lende. 150
pani andro Jordan sas ajso baro, hoj prechorelas
o brehi, bo sas Casos, sar pes skidel upre o
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ulipen. Ale sar o raSaja, save lidZanas e archa
zmluvakri, doavle pas o pani a sar thode peskre
pindre pro agor andro Jordan, 16 o pani zaachila.
O pani, so avelas upral, achila sar muros pre
jekh than igen dur lendar, paS o gavoro Adam,
so hino pa$ o Caretan. O pani imar na dZalas
tele andro moros Araba, so hin o Londo moros™,
a 0 manusSa predzanas prekal o Jordan pases
pas o Jericho. 17 O raSaja, save lidZanas e archa
le RAJESKRA zmluvakri, achenas le pindrenca
pre Suki phuv maSkar o Jordan, medik savore
manusSa na pregele. Avke savore Izraeliti pregele
prekal e Suki phuv.

4

O desuduj bara pro leperiben

1Sar savore manusa pregele prekal o Jordan, o
RAJ phenda le Jozuaske: 2 ,Kiden tumenge avri
deSuduje (12) mursSen, andral dojekh kmenos po
jekhes. 3 Phen lenge, hoj peske te len deSuduj
bara odarik, kaj achenas o raSaja le pindrenca
maskar o Jordan. Prelidzan len a thoven len tele
pre oda than, kaj presovena adi rat.”

4 Akor o Jozua ke peste vi¢inda ole deSuduje
murSen le Izraelitendar, saven achada andral
dojekh kmenos po jekhes, 5 a phenda lenge:
»~DZan angle archa le RAJESKRI, tumare De-
vleskri, dZi maSkaral andro Jordan. Sako tumen-
dar mi lel jekh bar pro valos vas$ dojekh izraeliko
kmenos. ¢ Kala bara tumenge ena pro leperiben.
Te tumendar jekhvar tumare cChave phucena,

* 3:16 3,16 Oda hin o Mulo moros.
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so hin prekal tumende kala bara, 7 odphenen
lenge, hoj sar prelidZanas e archa le RAJESKRA
zmluvakri prekal o Jordan, o pani angle late
zaachila. O Izraeliti peske leperena pro furt kale
barenca, hoj o pani andro Jordan sas zaachado.”

8 O Izraeliti kerde avke, sar lenge o Jozua
phenda: gele dZzi maSkaral andro Jordan a
ile odarik deSuduj bara, jekh bar va$ dojekh
izraeliko kmenos, avke sar phenda o RAJ le
Jozuaske. Ola bara ande andro taboris a ode len
thode tele. 2 O Jozua dina te achavel deSuduj
aver bara maskar o Jordan pre oda than, kaj
achenas le pindrenca o raSaja, save lidZanas
e archa la zmluvakri. O bara hine ode dZi
adadzives.

10 O raSaja la archaha achenas maSkar o
Jordan, medik na sas dokerdo savoro, so o
RAJ phenda prekal o Jozua le manusenge.
Kada prikazis imar sigeder phenda o Mojzis
le Jozuaske. O manuSa sidarenas te predzal
pre aver sera. 11 Sar pregele savore, pregele
the o raSaja le RAJESKRA archaha a gele anglo
manuSa. 12 O kmeni Ruben, Gad the jepa$
kmenos MenaSe sas pripravimen pro mariben a
pregele anglo Izrael, avke sar lenge oda phenda
0 MojziS. 13 Ajse 40 000 murSa pripravimen
pro mariben, dZanas anglo RAJ pro mali pas o
Jericho.

14 Oda dZives o RAJ hazdna upre le Jozuas
anglal calo Izrael. Pal calo leskro dZivipen
leske presikavenas ajsi bari paciv sar the le
MojziSoske.
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15 Palis 0 RAJ phenda le Jozuaske: 16 ,Phen le
raSajenge, save lidZan e archa la zmluvakri, hoj
te aven avri andral o pani Jordan.”

17 Akor o Jozua phenda le raSajenge: ,Aven
avri andral o Jordan!”

18 Sar o raSaja, save lidZanas e archa, avle avri
andral o Jordan a uStarde le pindrenca pre Suki
phuv, o pani avla pale pre peskro than. Sas pale
ajso baro, hoj prechorelas o brehi.

19 Pro deSto dZives andro eSebno ¢hon pregele
0 manuSa o Jordan a kerde peske taboris pas
o Gilgal vichodnie le Jerichostar. 20 Ode o
Jozua achada ola deSuduj bara, so ile andral
o Jordan. 21 A phenda le Izraelitenge: ,Te
tumendar jekhvar tumare ¢have phucena, so
hin prekal tumende kala bara, 22 odphenen
lenge, hoj kadarik pregela o Izrael prekal o
Jordan pal e Suki phuv. 23 Bo o RAJ, tumaro Del,
anglal tumende Sucarda avri o Jordan, medik na
pregelan, avke sar o RAJ tumaro Del kerda le
Lole moroha™, so anglal amende SuCarda avri,
medik na pregelam. 24 Oda kerda vaSoda, hoj te
dZanen savore manus$a pal cali phuv, savi bari
hini le RAJESKRI zor, a hoj lestar te daran pro
furt.”

)

O Jozua obrezinel le Izraeliten
1 Sar Sunde savore amorejika krala, save
beSenas pro zapados pal o Jordan, the savore
kanaanika krala, save beSenas pas$ o moros, hoj

* 423 4,23 E hebrejiko ¢hib: o Trstinakro moros
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0 RAJ SucCarda avri o pana le Jordanoskre, hoj
0 Izraeliti te predZan, predarandile lendar a

nasade e odvaha.
2 Akor phenda o RAJ le Jozuaske: ,Ker tuke

barune ¢hura a pale obrezin le Izraeliten.” 3 Avke
0 Jozua kerda barune chura a obrezinda le
Izraeliten pa$ o brehos Aralot. 4 Obrezinda len

vaSoda, bo savore maribnaskre mursa, save avle
avri andral o Egipt, mule avri pre pusta pal

o drom andral o Egipt. S5 Savore murSa, save
avle avri, sas obrezimen, ale ole murSendar,
save ulile pal o drom pre puSta, mek na sas
niko obrezimen. 6 Bo o Izraeliti phirenas pal e
pusta saranda (40) bers, medik na mule savore

maribnaskre murSa, save avle avri andral o
Egipt, bo na Sunenas le RAJES. O RAJ lenge andre

vera phenda, hoj na dikhena e phuv, andre savi
Culal o thud the o medos, pal savi dina lav
lengre phure daden, hoj lenge la dela. 7 O RA]
dina, hoj lengre ¢have te baron avri pre lengro
than, a o Jozua ole chaven obrezinda, bo na sas
obrezimen le dromeha.

8 Sar imar sas savore mursa obrezimen, achile
andro taboris, medik na sastile avri. 9 Palis 0 RAJ
phenda le Jozuaske: , Adadzives pal tumende
ilom tele e ladz le Egiptoskri.” VaSoda pes dzi

adadZives kada than vicinel Gilgal®.

O inepos Patradi pas o Gilgal

10 Sar o Izraeliti taborinenas pa$ o Gilgal pro
mali paS o Jericho, oslavinenas e Patradi raci
pro deSuStarto (14.) dZives andre oda chon.

* 5:9 5,9 Oda hin: te lel tele e ladz.
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11 Pre aver dZives pal e Patradi imar chanas le
ulipnastar andral o Kanaan: o mare bi o kvasos
the o peko zrnos. 12 E manna preachila andre
oda dZives, sar chale le ulipnastar andral odi
phuv. Le Izraeliten imar na sas manna, ale andre
oda bers$ chanas le ulipnastar andral o Kanaan.

O viderije le Jozuaskro

13 Sar sas o Jozua paSes paS o Jericho,
jekhvareste dikhla anglal peste te aChel murSes
la Sablaha andro vast. O Jozua gela pa$ leste
a phucla: ,Sal jekh amendar, abo sal amaro
neprijatelis?”

14  Na,” ov odphenda. ,Me som o nek-
bareder velitelis le RAJESKRA armadakro a

akana avlom.“
Akor o Jozua bandila le mujeha dZi pre

phuv a phenda: ,So kames te phenel tire
sluzobnikoske, rajeja miro?“

15 O velitelis le RAJESKRA armadakro leske
phenda: ,Chiv tele o sandalki, bo o than, pre
savo aches, hino sveto.” Avke o Jozua oda kerda.

6

O Izraeliti domaren o Jericho

1 Akor o manusa andral o Jericho phandle an-
glo Izraeliti o foroskre brani. Niko na dZalas avri
ani andre. 2 O RAJ phenda le Jozuaske: ,Dikh,
dinom tuke andro vasta o Jericho the leskre
kralis le slugadenca. 3 ObdZa o foros dookola
savore tire slugadenca sako dZives jekhvar a ker
avke Sov dzives. 4 O efta raSaja mi lidZan angle
archa o efta trubi le bakrane rohendar. Pro
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eftato dZives obdZan o foros eftavar a o raSaja
furt mi trubinen. 5 Sar Sunena, hoj zalikeren
jekhvar o hangos andral o trubi, akor savore
manuSa zorales mi viskinen. Akor perena o

Eoroskre muri a o manusa dZzana rovnones andro
0ros.”

6 Avke o Jozua, le Nunoskro ¢havo, vi¢inda le
raSajen a phenda: ,,Hazden e archa la zmluvakri
a efta raSaja le efta trubenca mi dZan angle archa
le RAJESKRI.“ 7 Le manuSenge phenda: ,DZan!
ObdZan calo foros a o slugada pripravimen pro
mariben mi dZan angle RAJESKRI archa.”

8-9 Kerde avke, sar o Jozua phenda: eSeb
dZanas o slugada a pal lende dZanas ola efta
rasaja, so trubinenas pro trubi. Pallende dZzanas
aver raSaja, save lidZanas le RAJESKRI archa
a pal lende mek aver slugada. 10 Ale o Jozua
phenda le manuSenge: ,Ma viskinen, ma vak-
eren zorales a ma phenen ani jekh lav dZi andre
oda dZives, medik tumenge na phenava, hoj te
viskinen. Palis viskinen!“ 11 Avke prikazinda, hoj
le RAJESKRA archaha te obdzan o foros. Sar les
obgele jekhvar, avle andro taboris a ode achile
te presovel.

12 Sig tosara o Jozua ustila a o raSaja hazdle le
RAJESKRI archa. 13 O efta raSaja lidZanas efta
trubi angle RAJESKRI archa a le dromeha furt
trubinenas. O slugada dZanas anglal the pal e
RAJESKRI archa. 14 Kavke the pro dujto dZives
obgele o foros jekhvar a palis pes visarde andro
taboris. Avke oda kerenas Sov dZivesa.

15 Pro eftato dzZives, sar vidnisalolas, ustile
a obgele o foros avke sar angloda. Ale andre
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oda dZives les obgele eftavar. 16 Sar les imar
obgele eftavar, o raSaja chudle te trubinel a
0 Jozua phenda le manusSenge: ,Viskinen, bo
0 RAJ tumenge dina kada foros! 17 O foros
the savoro, so hin andre, hin dino le RAJESKE
sar obeta, hoj te el zhi¢imen. Ca e lubni e
Rachab the savore, ko hine laha andro kher,
achena te dzivel, bo garuda amare Spijonen,
saven bichadam. 18 Chraninen tumen, hoj te na
len nic¢ olestar, so musSinel te el zni¢imen, bo
oda hin dino Ca prekal o RAJ. Te lena vareso,

o izraeliko taboris musinela te el zniimen a
perela andre bibach. 19 Savoro rup, somnakaj,

o veci le brondzostar the le trastestar hine dine
Ca prekal o RAJ. Thovena oda andre le RAJESKRI

pokladnica.”

20 O raSaja trubinenas. SoCa o manus$a Sunde o
trubi, chudle te viskinel bara vikaha a o foroskre
muri pele. Avke 0 manuSa dZanas rovnones upre

andre oda foros a kavke les zaile. 21 Oddine
calo foros le RAJESKE aleha, hoj le Sablenca

murdarde dojekhes andro foros: le mursen, le
dZuvlen, le phuren, le ternen, le gurumrien, le
bakren the le somaren.

22 0 Jozua phenda le duje murSenge, save
predikhle e phuv: ,DZan andro kher ke lubni
Rachab a len la avri odarik savorenca, save
hine ode, avke sar lake la veraha dinan lav.”
23 Avke o Spijona gele a ile avri la Rachab, lakre
dades la daha, le phralen the savoren, save sas
laha. Thode cala lakra famelija te dZivel avri
pas o izraeliko taboris. 24 Labarde avri o foros

savoreha, so ode sas. Ca o rup, o somnakaj
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the o veci le brondzostar the le trastestar thode
andre le RAJESKRI pokladiiica. 250 Jozua mukla

te dzivel la lubnia Rachab, lakra famelija the
savoro, so la sas. Bo garuda le Spijonen, saven o
Jozua bichada te predikhel o Jericho. On dziven
maskar o Izraeliti dZi adadzives.

26 Andre oda casos o Jozua phandla le
manusen kala veraha:
»Prekoslo mi el anglo RAJ oda,
ko chudela pale te achavel kada foros Jericho!
O zaklados thovela vas o dzivipen
peskre eSebne chaskro
a o brani achavela vas o dzivipen
peskre nekternedere chaskro.”

270 RA]J sas le Jozuaha a o hiros pal leste pes
rozligenda pal cali phuv.

7

O binos le Achanoskro
1 Le Izraelitenge sas phendo, hoj savoro andro
Jericho sas oddino le RAJESKE sar obeta, hoj

te el zni¢imen. Ale o Izraeliti na dolikerde
oda, bo jekh murs, o Achan, peske ila vareso

olestar, a vasoda sas o RAJ igen cholamen pro
Izraeliti. O Achan sas o ¢havo le Karmioskro,
savo sas 0 Chavo le Zabdiskro a ov sas o ¢havo
le Zerachoskro andral o kmenos Juda.

2 Palis o Jozua bichada murSen andral o
Jericho andro foros Aj, so hino pasS o Bet-Aven
pro vichodos le Betelostar. Phenda lenge: ,DZan
te predikhel odi phuv.” Avke o mursSa gele te
predikhel o foros Aj.
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3 Sar avle pale ko Jozua, phende leske: ,Na
musinen ode te dzal savore murS$a, ela dos, te
dzana Ca vaj duj ezera (2 000) abo trin ezera
(3 000) a on domarena o Aj. Soske te trapinel
savore mursen, te ode nane ajci manusa?“ 4 Avke
gele ajse trin ezera (3 000) Izraeliti pro mariben,
ale on denaSle ole murSendar andral o Aj.
5 0 murSa andral o Aj pal lende denaSenas la
foroskra branatar tele le brehoha dzi ko thana,
kaj phagerenas o bara. Le dromeha murdarde
lendar vaj tranda the Sov (36) mursSen. Avke o
Izraeliti predarandile a naSade e odvaha.

6 Akor o Jozua andre Zala pre peste ¢chingerda
o plastos a bandila le mujeha dzi pre phuv
angle archa le RAJESKRI. Ode paslolas jekhetane
le izraelike vodcenca, medik na zaracila, a
chivkerenas peske o prachos pro Sero. 7 O
Jozua phenda: ,0, Nekbareder RAJEJA, soske
preligendal kale narodos prekal o Jordan?

Ca vaSoda, hoj amen te des andro vasta
le Amorejcanenge, hoj amen te murdaren?
Feder ulahas amenge te achilamas pal o Jor-
dan! 8 Mangav tut, RAJEJA, so Saj phenav
pre ada akana, te o Izraeliti denaSle peskre
neprijatelendar? 9 Sar pes oda doSunena o

Kanaancana the okla manuSa, so kade beSen,
avena pre amende pal dojekh sera a murdarena

amen avri. Akana, so kereha, hoj te na dzal pal

tu o nalacho hiros?”_ .
10 Ale o RAJ phenda le Jozuaske: ,USti! Soske

paslos pre phuv le mujeha? 11 O Izraeliti kerde
binos anglal ma a na dolikerde miri zmluva,

savi lenge prikazindom, hoj te dolikeren! Corde
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varesave veci, so sas oddine prekal ma, a
garude len maSkar peskre veci. 12 VaSoda o
Izraeliti nasSti obachen anglal peskre rieprijatela
a musSinen te denaSel lendar, bo achila lendar
oda, so muSinel te el zni¢imen. Imar tu-
menca na avava, te oda na zii¢inena. 13 Dza,
phen le manuSenge, hoj pes te posSvecinen
pre tajsaskro dzives. Phen lenge, hoj o RA]J,
0 Del le Izraeloskro, phenel kada: ,Izraelona,
ilal le vecendar, so majinde te el zni¢imen!
Na obacCheha anglal tire neprijatela, medik
tumendar na odChivena oda, so majinda te el
zni¢imen. 14VaSoda tajsa tosara anglal ma avena
jekh kmenos pal aver. Oda kmenos, so o RAJ
avri kidela, avela anglal ma jekh fajta pal aver.
Ola fajta, so o RAJ avri kidela, avela anglal
ma jekh famelija pal aver a ola famelija, so o
RAJ avri kidela, avela anglal ma jekh mur$ pal
aver. 15 0da manus, pre kaste pes sikavela, hoj
leste hin oda, so majinda te el zniimen, ela
labardo savoreha, so les hin. Bo na dolikerda
le RAJESKRI zmluva a kerda le Izraeloske bari
ladz.” “

16 Sig tosara o Jozua uStila a phenda le
Izraelitenge, hoj te aven jekh kmernos pal aver, a
o0 losos sikada pro kmenos Juda. 17 Palis phenda
le kmenoske Juda, hoj te aven avri, a o losos
sikada pre fajta le Zerachoskri. Avke phenda,
hoj te aven o murSa andral e fajta le Zerachoskri,
a o losos sikada pro Zabdi. 18 Sar phenda, hoj
te aven o murSa andral leskri famelija, o losos
sikada pro Achan. Ov sas le Karmioskro ¢havo,
leskro dad o Zabdi a leskro dad o Zerach andral
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o0 kmernos Juda.

19 0 Jozua phenda le Achanoske: ,,Chavo miro,
phen mange avri o CaCipen anglo RAJ, anglo Del
le Izraeloskro, a pridZan tut, so kerdal. Ma garuv
nic¢ anglal ma!”

20 0 Achan odphenda: ,Cacipen hin, kerdom
binos anglo RAJ, anglo Del le Izraeloskro, a kada
hin oda, so kerdom: 21 Dikhlom maSkar o veci
andro Jericho Sukar Sinariko plastos, ajse duj kili
rup, the jekh somnakuni cehla phari vaj jepas
kilos. Avke len igen kamavas, hoj mange len
ilom. Garudom len andre miro stanos tel e phuv
a o rup hino dzi telal.”

22 Palis o Jozua bichada varesave murSen, hoj
te sidaren andro stanos. Cales ola veci sas
garude andre leskro stanos tel e phuv a o rup
sas dzi telal. 23 Avke oda ile andral o stanos,
ande le Jozuaske the le Izraelitenge a thode oda
anglo RAJ. 24 Androda o Jozua a savore Izraeliti
chudle le Achan, le Zerachoskre chas, the o
rup, o plastos, e somnakuni cehla the leskre
Chaven, Cchajen, gurumrnen, somaren, bakren,
leskro stanos the savoro, so les sas, a ligende len
andre dolina Achor. 25 O Jozua phenda: ,Soske
amen andal andre kada pharipen? Akana o RA]J
tut anela andro pharipen!“ Avke savore Izraeliti
Chivkerenas andre lende le barenca, medik
na mule, a palis len labarde savore vecenca.
26 Thode upral lende bari kopa bara, so hin ode
dzi adadZives. Avke preachila le RAJESKRI bari

choli. Vasoda pes odi dolina furt vi¢inel Achor™.

* 7:26 7,26 Oda hin: o pharipen.
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8

O Izraeliti zalen o foros Aj

1 Avke o RA] phenda le Jozuaske: ,Ma dara tut
ani ma izdra! Le tuha savore slugaden a dza
andro foros Aj. Dikh, dav tuke andro vasta le
kralis andral o Aj, leskre manusen, leskro foros
the leskri phuv. 2 Ker le Ajoha the leskre kraliha
avke, sar kerdal le Jerichoha the leskre kraliha,
ale akana tumenge Saj len lengre vzacna veci the
o0 stadi. Pripravin varesave murSen, hoj te dZzan
pro foros palunestar.”

3 Avke o0 Jozua dZalas savore peskre slu-
gadenca te zalel o foros Aj. Kidna peske avri
30 000 zorale slugaden a bichada len het raci
4 kale prikaziha: ,DZan, garuven tumen pal o
foros, ale ma aven igen dur lestar. Aven savore
pripravimen! 5 Ale me the savore mursa, so
hine manca, dZaha paSes pasS o foros, a sar
avena pre amende, denaSaha lendar avke sar
eSebnovar. 6 On avena avri pal amende, bo
peske gondolinena, hoj amen lendar denasSas

avke sar eSebnovar. Kavke len dochudaha avri
le forostar. 7 A tumen akor dZan palunestar

pro foros a zalen les. O RAJ, tumaro Del,
tumenge les dela andro vasta. 8 Sar zalena
o foros, podlabaren les pal le RAJESKRO lav.
Kada tumenge prikazinav.” ? Kavke len o Jozua
bichada a garuvenas pes pro zapados le Ajostar,
maskar o Betel the Aj. O Jozua odi rat achila te
presovel maskar o manusa.

10 O Jozua sig tosara uStila, skidnia upre le
slugaden a dzalas le vodcenca anglal lende
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andro foros Aj. 11 Savore slugada, so sas leha,
dZanas dzi paS o foros, medik pa$ leste na
doavle. Kerde peske taboris pro severos lestar
avke, hoj masSkar lende the maskar o foros Aj
sas dolina. 12 Ale mek angloda ila vaj pandz
ezera (5 000) murSen a phenda lenge, hoj pes te
garuven pro zapados le forostar maskar o Aj the

maskar o Betel. 13 Avke achade buteder murSen
andro taboris pro severos le forostar a varesave

mursSen garude pro zapados. Odi rat o Jozua gela
tele andre dolina.

14 Sar len dikhla o kralis andral o Aj, sidarelas
sig tosara savore peskre murSenca avri andral o
foros, hoj pes te maren le Izraelitenca pre oda
than, khatar pes dZal ke Jordaniko dolina. Ale
ov na dZanelas, hoj pre leste hine pripravimen
aver garude mursa pal o foros. 15 0 Jozua the
calo Izrael kerenas pestar, hoj prehrajinde a
denasSenas lendar pre pusta. 16 O murSa andral o
Aj vicinde savoren, save achile andro foros, hoj
te dZan the on pal lende. DenaSenas pal o Jozua

a avke len dochudle avri andral o foros. 17 Savore
manusSa andral o Aj the andral o Betel dZanas pal

o0 Izraeliti a o foros mukle phundrado.

18 0 RAJ phenda le Jozuaske: ,Hazde pro foros
Aj e kopija, so tute hini andro vast, bo andre tire
vasta les dava.” O Jozua hazdna peskri kopija
pro foros. 19 Sar hazdna o vast, o murSa, so sas
garude, ustile a denasle andro foros. Zaile les a
takoj les podlabarde.

20 Sar pes o murSa andral o Aj visarde palal,
dikhle, hoj o thuv dZal andral o foros upre andro
nebos. Na sas len imar niikhaj kaj te denasel, bo
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o Izraeliti, so denaSenas pre pusta, pes visarde
pale pre lende. 21 Bo sar o Jozua the calo Izrael
dikhle, hoj lengre murSa zaile o foros a hoj
odarik dzal o thuv, visarde pes a chudle te marel
le murSen andral o Aj. 22 A the ola Izraeliti, so
zaile o Aj, avle avri andral o foros pre lende a
kavke pes dochudle o murSa andral o Aj maSkar
o Izraeliti. Marenas len pal o duj seri avke, hoj
lendar na achila niiko, ko denaSlahas abo pes
zachranindahas. 23 Ale le kralis andral o Aj
chudle dZidones a ande les ko Jozua.

24 0 Izraeliti murdarde savore manuSen andral
o foros Aj, pal save denaSenas pre mala te pre
pusta. A sar imar sas sako lendar murdardo la
Sablaha, akor pes savore Izraeliti visarde pale
andro foros Aj a murdarde savoren, ko ode

sas. 2> Oda dzives murdarde 12 000 mursen the
dZuvlen - savoren, ko dZivenas andro Aj. 26 Le

Jozuaste sas o vast la kopijaha nacirdlo, medik
savoren andral o foros Aj na murdarde avri. 270
Izraeliti peske ile ¢a o vzacna veci the o stadi
andral o foros, avke sar le Jozuaske phenda o
RAJ.

28 Avke o Jozua labarda o Aj a kerda lestar
zburaniskos pro furt dZi adadZives. 29 Le kralis
andral oda foros Aj dina te figinel a mukla les
ode pro stromos, medik o kham na zapela. Ke
racate o Jozua phenda le murSenge, hoj te len
leskro mulo telos tele pal o stromos. Palis les
chide pas e brana le foroskri a thode upral leste
bari kopa bara, so hin ode dZi adadZives.

O Jozua pregenel o zakonos le MojZisoskro
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30 Akor o Jozua achada le RAJESKE, le
Izraeloskre Devleske, oltaris pro verchos Ebal.
31 Oda oltaris sas le barendar, so na sas prik-
erde, savendar pes o trast na chudra, avke sar
phenda o Mojzi§, o sluzobnikos le RAJESKRO.
Ov oda pisinda le Izraelitenge andro zvitkos le
zakonoskro. Obetinde ode le RAJESKE labarde
the smiromoskre obeti. 32 Ode angle savore
Izraeliti pisinda pre ola bara o zakonos, so
dina o MojziS. 33 Calo Izrael, leskre vodci,
uradnika the sudci achenas pal soduj seri pasal
e archa anglo raSaja, save sas Leviti a lidZanas
le RAJESKRA zmluvakri archa. A¢henas ode the
0 cudzinci, save maskar lende beSenas. Jepas le
manusSendar achenas anglo verchos Gerizim a
jepas anglo verchos Ebal, sar angloda phenda o
Mojzis, o sluzobnikos le RAJESKRO, hoj te keren,
sar poZehninena le Izraeliten.

34 Palis pregenda savore lava le zakonoskre,
0 poZehnanje the o prekoSiben, avke sar hin
pisimen andro zvitkos le zakonoskro. 35 O Jozua
pregenda dojekh lav, so o MojZi$ prikazinda, an-
gle savore Izraeliti, anglo dZuvla, anglo ¢havore
the anglo cudzinci, so dZzanas lenca.

9

O Gibeoncana thoven avri le Izraelitenca
1 Sar pes oda doSunde savore krala, save
beSenas pro zapados le Jordanostar pro verchen-
gre the brehengre phuva a teleder paS o Stre-

dozemno moros dzZi ko verchi Libanon - o Cheti-
tana, o AmorejCana, o Kanaancana, o Perizeja, o
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Chivija the o Jebuseja - 2 zgele pes jekhetane pro
mariben pro Jozua the pro Izraeliti.

3 Ale sar o manusa andral o Gibeon $unde,
so kerda o Jozua andro Jericho the andro Aj,

4 phende peske, hoj leha thovena avri. Vare-
save murSa thode pro somara purane gone le
chabeneha a ile cipune gone pre mol, so sas
purane, chingerde the zaside. 5 Urde peske
purane zaside sandalki the purane gada a ile
peha the Suko truSaco maro. 6 Kavke dZanas
ko Jozua andro taboris pa$ o Gilgal te phenel le
Izraelitenge the leske: ,, Avlam andral e phuv, so
hini dur adarik. Phanden amenca e zmluva.”
70 Izraeliti phende le Gibeonéanenge*: »A SO
te beSen kade paSes pasS amende? Sar tumenca
Saj phandas e zmluva?“
8 ,Sam tire sluZobnika,“ odphende le Jozuaske.
O Jozua lendar phucla: , Ko san a khatar san?“
9 Odphende leske: ,Amen avlam andral e
phuv, so hini igen dur, bo Sundam pal o
RAJ, tumaro Del. Sundam pal savoreste, so
kerda andro Egipt 10 a mek the pal oda, so
kerda ole duje amorejike kralenge pal o Jordan:

le cheSbonike kraliske le Sichonoske the le
baSanike kraliske le Ogoske, savo beSelas andro

foros AStarot. 11 VaSoda amenge amare vodci
the savore manuSa andral amari phuv phende:
,Len tumenge chaben pro drom, dZan arakhen
tumen lenca a phenen lenge: ,Amen sam tumare
sluzobnika, phanden amenca akana zmluva.” *
12 Kada hin amaro maro, so peske ilam kheral

* 9:7 9,7 O Gibeoncana sas Chivija.
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mek tato, sar avlam ke tumende. A akana
dikhen! Sucila avri a achila trusaco. 13 Kala
hine amare cipune gone pre mol. Sar peske
len pherdZardam, sas neve. Dikhen, akana hine
chingerde. Amare gada the o sandalki hine
znic¢imen le bare dromestar.”

14 O izraelika mursa ile lengre chabenestar,
ale le RAJESTAR pes pal ada na phucle. 150
Jozua lenca phandla e zmluva andro smirom a
dovakerda pes, hoj len mukela te dzivel. O vodci
le Izraeloskre pre oda priachile la veraha.

16 Ale pal o trin dZives, sar peha phandle e
zmluva, doSunde pes, hoj ola manuSa beSen
paSes pas lende. 17 Avke pes o Izraeliti mukle
te dzal pro drom a pro trito dzives doavle
andre lengre fori: O Gibeon, e Kefira, o Beerot
the o Kirjat-Jearim. 18 Ale o Izraeliti len na
murdarde, bo o vodci ile vera pro RAJ, pro

Del le Izraeloskro. Savore Izraeliti namiStes
vakerenas pro vodci, 19 ale on odphende: ,Ilam

vera pro RA]J, pro Del le Izraeloskro. VaSoda

akana nasti lenca 1i¢ keras. 20 MuSinas len te
mukel te dzivel, hoj amen o Del te na marel

vas e vera, savi len dittam.” 21 Palis lenge mek
phende: ,,Mukas len te dzivel! Mi achen lendar
ola, ko Chingeren o kasta, the ola, ko hordinen
savorenge o pani.” Kavke o vodci dolikerde o
lav, so dine le Gibeoncanen.

22 Palis o Jozua len viCinda a phenda lenge:
»S0ske amenca thodan avri? Phendan amenge,
hoj san igen dural, ale beSen pasSes pas amende!
23 VaSoda san akana prekoSle a aChena otroka
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pro furt! Chingerena o kasta a hordinena o pana
prekal o kher mire Devleskro!”

24 On phende le Jozuaske: , Tire sluZobiiika pes
igen daranas pal o dZivipen. Phende amenge,
hoj o RAJ, tiro Del, phenda peskre sluZobnikoske
le MojziSoske, hoj tumenge te del cali phuv
a te murdarel savore manuSen odarik anglal
tumende. VaSoda avke kerdam. 25 Akana
sam andre tire vasta. Ker amenca oda, so
gondolines, hoj hino lacho the cacipnaskro.”
26 Ov kerda lenca oda, hoj len ila avri andral
o vasta le Izraelitengre a na murdarde len.
27 A oda dZives lendar o Jozua kerda peskre
sluhen, save muSinenas te ¢hingerel o kasta a
te hordinel o pani prekal savore Izraeliti the
prekal le RAJESKRO oltaris pre oda than, so peske
kidela avri o RAJ. A kada hin oda, so keren dzi
adadZives.

10

O Jozua zvitazinel upral o pandZ amorejika
krala
1 O Jeruzalemsko kralis Adoni-Cedek igen

predarandila, sar Sunda, hoj o Jozua zaila o
foros Aj a znicinda les the leskre kralis avke, sar
kerda the le Jerichoha the leskre kraliha, a sar
Sunda the oda, hoj o manuSa andral o Gibeon
pes dovakerde, hoj achena andro smirom le
Izraelitenca a hoj beSen maSkar lende. 2 Ov
the leskre manusSa pes daranas, bo o Gibeon sas
baro foros sar jekh le kralengre forendar. O
Gibeon sas bareder sar o foros Aj a savore mursa
odarik pes dZanenas te marel. 3 VaSoda o kralis
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Adoni-Cedek vicinda le kralen andral aver fori:
le Hoham andral o Hebron, le Piream andral o
Jarmut, le Jafijah andral o LachiS the le Debir
andral o Eglon. 4 Mangelas len: ,Aven ke mande
a pomozinen mange te domarel o foros Gibeon,
bo pes dovakerde, hoj aCchena andro smirom le
Jozuaha the le Izraelitenca.”

5 Avke pes zgele ola pandZ amorejika krala
andral o Jeruzalem, Hebron, Jarmut, Lachi$ the
Eglon. Avle savore peskre slugadenca paS o
Gibeon a ode pes rozthode a gele pro mariben
pre leste.

6 Avke o Gibeoncana dine te dZanel le Jozuaske
andro taboris pasS o Gilgal: ,Ma omuk tire
sluzobniken! Sigo av ke amende! Pomozin
amenge a zachranin amen, bo savore amorejika
krala, save beSen pre le verchengri phuv, pes pre
amende kiden pro mariben.”

7 O Jozua gela andral o Gilgal savore slu-
gadenca the zorale murSenca pro mariben. 8 O
RAJ phenda le Jozuaske: ,Ma dara tut lendar, bo
difiom tuke len andro vasta. Niko lendar anglal

tute na obachela.”
90 Jozua dZalas cali rat andral o Gilgal a avla

pre lende akor, sar na uZarenas. 100 RAJ kerda,
hoj o AmorejCana la daratar achile sar bi e godi
anglo Izraeliti. PaS o Gibeon o Izraeliti igen
but dZenen murdarde a denaSenas pal lende le
dromeha upre pro Bet-Choron a murdarenas len
dZi pa$ e Azeka the Makeda. 11 Sar denaSenas le
Izraelitendar tele pal o brehos le dromeha andral
0 Bet-Choron, o RAJ dina, hoj pre lende andral o
nebos te perel bare lego$na krupi sar bara dzi
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pas e Azeka avke, hoj ola, ko mule le legosSne
krupendar, sas buter sar ola, kas murdarde o
Izraeliti le Sablenca.

12 Oda dzives, sar o RAJ difia le Izraelitenge
te zvitazinel upral o Amorej¢ana, o Jozua pes
modlinda ko RAJ a anglal calo Izrael phenda:
~Khameja, zaachav tut upral o Gibeon
a tu, chonoreja, upral e dolina Ajalon!”

13 Avke o kham the o cChonoro zaachile,
medik o manuSa na zvitazinde upral peskre
neprijatela. Oda hin pisimen andro zvitkos le
JaSariskro.

O kham zaachila maSkar o riebos a calo dZives
na zagela. 14 Ajso dZives na sas ani angloda ani
paloda, hoj o RAJ kavke te Sunel avri le manuses.
O RAJ pes CaCes marelas vas o Izrael.

15 Palis o Jozua gela pale andro taboris Gilgal
a calo Izrael leha.

16 Ola pandz krala denasle a garude pes andre
jaskinia pa$ e Makeda. 17 Avke le Jozuaske avle te
phenel: ,Arakhle pes ola pandz krala. Garuven
pes andre jaskina pa$ e Makeda.” 18 O Jozua
phenda: ,Zachiven e chev andre jaskina bare
barenca a aChaven pas$ late le murSen, hoj te
strazinen. 19 Ale tumen ma zaaChen. DZan pre
tumare neprijatela palunestar a ma domuken
lenge te dZal pale andre peskre fori, bo o RAJ
tumaro Del, tumenge len dinia andro vasta.”

20 O Jozua the o Izraeliti preachile o mariben
peskre neprijatelenca a murdarde maj sa-
voredZenen avri. Ale varesave predzidile, de-
naSle a dochudle pes andre peskre ohradzimen
fori. 21 Savore manusa le Jozuaskre doavle pale
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miStes andro taboris ko Jozua pasS e Makeda.
Niko peske imar na opovazinda te phenel afi lav
pro Izraeliti.

22 Avke o Jozua phenda: ,Phundraven e chev
andre jaskina a anen ke mande ole pandze

kralen.” 23 Kerde oda a ande ke leste andral e
jaskina ole kralen andral o Jeruzalem, Hebron,

Jarmut, Lachi$ the Eglon. 24 Sar ole kralen ande
ke leste, o Jozua viCinda savore Izraeliten a le
velitelenge, save avle leha, phenda: ,Aven a
usStaren le pindrenca pro mena kale kralenge!”
On avle a uStarde lenge pro mena.

25 Palis lenge o Jozua phenda: ,Ma daran

tumen ani ma izdran! Aven zorale a odvazna, bo
kada kerela o RAJ savore tumare neprljatelenca

pre save dZana pro mariben.” 26 Palis o Jozua len
dina te murdarel a te figinel pro pandZ stromi.
Ode sas figimen, medik na zaracila.

27 Sar zaracolas, dina len o Jozua te lel tele
a te chivel andre jaskina, andre savi pes imar
angloda garuvenas. Palis zakerde e chev an-
dre jaskina le bare barenca, so hine ode dzZi
adadzives.

O Jozua zalel buter phuva

280 Jozua mek oda dzives zaila o foros Makeda
a le manuSen odarik murdarda la Sablaha.

Nikas na mukla te dZivel. Le kraliha andral
e Makeda kerda avke, sar angloda le kraliha

andral o Jericho.

29 Palis o Jozua savore Izraelitenca gela andral
e Makeda andro foros Libna a mukla pes pre
leste pro mariben. 30 The kada foros le kraliha
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dina o RAJ le Izraelitenge andro vasta. Marenas

len le Sablenca a murdarde savore manuSen
odarik - nikaske na dine te predzivel. Lengre

kraliha kerda avke sar le kraliha andral e Jeri-
cho.

31 Palis o Jozua pregela cale Izraeloha andral
e Libna andro foros LachiS. Ode pes rozthode a
gele pro mariben pro manusSa andral oda foros.
32.0 RAJ dina o foros Lachi§ le Izraelitenge a
pro dujto dZives les zaile. Murdarde savoren
le Sablenca, avke sar oda kerde andre Libna.
33 Akor o kralis Horam avla pro mariben andral
o foros Gezer te pomozZinel le kraliske andro
Lachis, ale o Jozua zvitazinda upral leste the
upral leskre manusa avke, hoj niko lendar na
predZidila.

34 Palis o Jozua pregela andral o LachiS$ savore
Izraelitenca andro foros Eglon a ode pes rozth-
ode a gele pre leste pro mariben. 35 Mek oda
dZives les zaila. Murdarde le Sablenca savoren,
save sas andro foros, avke sar oda kerde le
foroha Lachis.

36 Palis o Jozua savore Izraelitenca gele andral
o Eglon ko foros Hebron pro mariben. 37 Zaile les

a murdarde savoren le kraliha a mek the savoren
andro gava, so sas paSal oda foros. Na mukle

nikas te dzivel. Avke sar oda kerde andro Eglon,
ola gava znic¢inde a na mukle nikas te dzivel.

38 Palis pes o Jozua visarda le Izraelitenca ko
foros Debir pro mariben. 39 Zaile les the leskre
kralenca a mek savoren andro paSutne gava a

murdarde len. Na mukle nikas te dzivel. Avke
sar kerde le forenca Hebron the Libna a lengre
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kralenca, kerde the le foroha Debir a leskre
kraliha.

40 Kavke o Jozua zvitazinda upral savore krala
andre cali phuv: pre le verchengri phuv the
andre e pusta pro juhos, pre le brehengri phuv
the pre vichodno sera le verchengri - na mukla
nikas te dzivel. Murdarda savoren, avke sar
phenda o RAJ, o Del le Izraeloskro. 41 O Jozua

len murdarda le forostar Kades-Barnea dzi ke
Gaza a cali phuv GoSen dZi ko Gibeon. 42 Savore

kralen lengre phuvenca zaila jekhvareste, bo o
RA]J, o Del le Izraeloskro, pes marelas vas o Izrael.

43 Palis pes o Jozua savore Izraelitenca visarda
andro taboris Gilgal.

11

O Jozua zvitazinel upral o kralis Jabin
1 Sar pes oda doSunda o kralis Jabin andral o
Chacor, dina te vicinel le kralis Jobab andral o
Madon, le kralen andral o Simron the andral o
AchSaf, 2the le kralen, save beSenas pro severna
verchi a teleder andre dolina Jordan pro juhos
le Galilejske morostar the pre le brehengri phuv

Sefela a the paSal o Dor pro zapados. 3 Difa
te viCinel the le Kanaancanen pal o zapados the
pal o vichodos, le AmorejCanen, le Chetitanen, le
Perizejen, le Jebusejen pal le verchengri phuv the
le Chivijen tel o verchos Chermon andre phuv
Micpa. 40 krala avle savore peskre armadenca -
ajci slugada sar e posi pas o brehos le moroskro.
A sas len igen but graja the verdana pro mariben.
5 Kala savore krala pes sthode jekhetane a kerde
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peske taboris pas o pana Merom, hoj te dZan pro
mariben pro Izrael.

6 Akor o RAJ phenda le Jozuaske: ,Ma dara tut
lendar, bo tajsa ipen andre kada ¢asos merena.
Me len dava andro vasta le Izraelitengre. Lengre
grajenge podchin o pindre a o verdana zlabar.”
70 Jozua peskre slugadenca sidarelas pre lende
pro mariben ko pana pa$ o Merom. 8 O RAJ
len dina le Izraelitenge andro vasta, zvitazinde
upral lende a dZanas pal lende dZi ko baro foros
Sidon pro severos the ko Misrefot-Majim a pro
vichodos dZi ke dolina Micpa. Domarde len a na
mukle niikas te dZivel. 9 O Jozua kerda avke, sar
leske prikazinda o RA]J, le grajenge podchinda o
pindre a o verdana zlabarda.

10 Akor o Jozua avla pale, zaila o foros Chacor

a le kralis odarik murdarda. (O kralis andral o
Chacor kralinelas upral savore kraliSagi, so sas

andre odi phuv.) 11 Dojekhes odarik murdarde,
na mukle nikas te dZivel a o foros zlabarde.

12 Savore fori kale kralengre o Jozua zaila a
lengre kralen phandla a murdarda la Sablaha.
Calkom len zni¢inda, avke sar leske prikazinda o
MojZzis, o sluZobiiikos le RAJESKRO. 13 O Izraeliti
na zlabarde o fori, so sas achade pro kopi, o
Jozua zlabarda ¢a o Chacor. 14 O Izraeliti peske
lenas savoro, so arakhle andre ola fori, a lenas
peske the savore stadi. Ale le manuSen odarik
murdarenas la Sablaha, medik na sas lendar
murdardo dojekh, ko dichinel. 15 Avke sar o RAJ
prikazinda peskre sluzobnikoske, le MojziSoske,
avke o Mojzi$ prikazinda le Jozuaske a o Jozua
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oda kerda. Na mukla avri ni¢ olestar, so le
MojziSoske prikazinda o RA]J.

O phuva, so zaila o Jozua

16 Kavke o Jozua zaila cali kadi phuv: o
verchengre phuva the o brehengre phuva pro
severos the pro juhos, cali pusta pro juhos, cali
phuv GoSen the e dolina pa$ o Jordan: 17 oda
le verchostar Chalak upre ko verchos Seir pro
juhos dZi paS o Baal-Gad, so hin andre dolina
Libanon tel o verchos Chermon pro severos.
Savore kralen odarik chudna a dina te murdarel.

8 O mariben kale savore kralenca likerelas
1e Jozuaske igen but. 19 Nisave fori pes na
dovakerde le Izraelitenca andro smirom, Ca o
Chivija andral o Gibeon. Savore fori o Izraeliti
zaile maribnaha. 20 Bo o RAJ kerda, hoj ola
manusa te achen zoralejileskre, hoj pes te maren
le Izraelitenca, hoj te aven savore zniimen
a murdarde bijal o jileskeriben, avke sar le
MojziSoske prikazinda o RA]J.

21 Akor avla o Jozua a murdarda le Anaken pre
le brehengre phuva: andral o Hebron, andral
0 Debir, andral o Anab the andral o judska the
izraelika brehi. Znicinda len the savore lengre
fori. 22 Niko le Anakendar na achila andre
izraeliko phuv. Achile ¢a andro fori Gaza, Gat
the Asdod.

23 0 Jozua zaila odi cali phuv avke, sar le
MojziSoske prikazinda o RAJ. O Jozua dina
kadi phuv le Izraelitenge sar dedictvos, dojekhe

kmenoske dina leskro kotor. Avke le manuSen
andre odi phuv sas smirom le maribnastar.
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12

O krala, saven o Izraeliti domarde

1 0 Izraeliti zvitazinde upral o duj krala pro
vichodos le Jordanostar a zaile lengre phuva. Ola
phuva chudenas le juhostar le panestar Arnon
upre pre vichodno sera le Jordanoskri dzi ko
verchos Chermon.

2 Jekh lendar sas o amorejiko kralis o Sichon,
savo beSelas andro foros CheSbon. Leskri phuv
sas le forostar Aroer pro brehos le panestar
Arnon - maskaral ola dolinatar - dzi ko pani
Jabok pro severos, kaj chudelas imar e phuv
le Amoncanengri, oda hin jepaS phuv Gilead.
3 Leskri phuv sas le Galilejske morostar pas o
Jordan dzi ko Bet-JeSimot paS o verchos Pisga,
so hin pro vichodos le Londe morostar.

4 0 dujto kralis sas o Og andral o BaSan, savo
achila posledno savore Refajendar a beSelas
andro fori AStarot the Edrej. > Leskri phuv sas
le brehendar paS o Chermon dZi ke Salcha -
cali phuv BaSan dzi ke hranica le GeSurCanenca
the le Maachatanenca. Kralinelas upral e
jepas phuv Gilead dzi ke phuv le kraliskri le
Sichonoskri, savo sas andral o foros ChesSbon.

6 Upral kala duj krala zvitazinda le Izraelitenca
0 MojZiS, o sluZobnikos le RAJESKRO. O Mojzis
dina lengre phuva sar dedictvos le kmenenge
Ruben the Gad the le jepa$ kmenoske MenaSe.

70 Jozua the o Izraeliti zvitazinde upral o krala
pre zapadno sera le Jordanoskri le Baal-Gadostar
pro severos, so hin andre dolina Libanon, dzi pro
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juhos ko verchos Chalak, so dzal upre ko Seir.
O Jozua dina kala phuva le izraelike kmenenge
pro furt 8 savoreha, so upre sas: o verchi, e
brehengri phuv Sefela, e Jordariiko dolina, o
brehi the e pusSta Negev pro juhos. Pre kala
thana beSenas o Chetitana, o Amorejana, o
Kanaancana, o Perizeja, o Chivija the o Jebuseja.
9 0 Izraeliti zvitazinde upral o krala andre kala
fori: o Jericho, o Aj, so hin paS o Betel, 10 0
Jeruzalem, o Hebron, 11 o0 Jarmut, o Lachis, 12 o
Eglon, o Gezer, 13 0 Debir, o Geder; 14 e Chorma, o
Arad, 15 e Libna, o Adulam, 16 e Makeda, o Betel,
17 o Tapuach, o Chefer, 18 0 Afek, o Saron, 19 o
Madon, o Chacor, 20 o Simron-Meron, o Achsaf,
21 0 Taanach, o Megido, 22 o Kede$, o Jokneam
andro Karmel, 23 Dor pa$ o brehos le moroskro,
0 Gojim andre Galileja 24 the e Tirca. Jekhetane
oda sas tranda the jekh (31) krala.

13

O phuva, so mek na sas zaile
1 Sar imar sas o Jozua igen phuro, o RAJ leske
phenda: , Tu sal imar phuro a hin tuke imar but
bers, ale acChile ode but phuva, so o Izraeliti mek
na zaile.

2 Achile mek o phuva le FiliStincengre the le
GeSurcCanengre. 3 O phuva, pal save phenen,
hoj hine le Kanaancanengre, le panestar
Sichor, so dZal pro vichodos le Egiptostar, dZi
pro severos pasS o Ekron. Ode beSen pandz
filistinika krala andral e Gaza, andral o ASdod,
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andral o Askalon, andral o Gat the andral o
Ekron. Achila mek e phuv le Avi¢anengri 4 pro
juhos, e phuv le KanaanCanengri the e phuv
Meara, so hini le SidonCanengri, dzi ko Afek,
so hini e phuv le Amorej¢anengri. 5 Achila
the e phuv le GebalCanengri the calo Libanon
pro vichodos le Baal-Gadostar paS o verchos
Chermon dZi prekal le verchengro drom Lebo-
Chamat.

6 Me anglal o Izraeliti tradava avri savore

Sidoncanen, so beSen maskar o verchi Libanon
dzi ko Misrefot-Majim. Tu akana le losoha

rozdelin le Izraelitenge o phuva avke, sar
tuke phendom. 7 Rozdelin kadi phuv le ena
kmenenge the le jepaS kmenoske MenaSe, hoj
te avel lengri.”

O phuva pro vichodos le Jordanostar
8 O kmenos Ruben the Gad a jepa$ kmernos
MenasSe chudle o dedictvos, savo lenge dina o
Mojzi$, o sluZobriikos le RAJESKRO, pro vichodos
pal o Jordan.

Lengri phuv chudelas 9 le forostar Aroer pro
brehos pas e dolina Arnon dureder ko foros,
so hino maskar odi dolina, the ko rovno than

le Dibonostar dZi ko foros Medeba. 10 On
chudle savore fori le amorejike kraliskre le

Sichonoskre, savo kralinelas andro Chesbon,
dzi ke phuv le Amoncanengri. 11 Chudle
mek o Gilead, e phuv le GeSurCanengri the
le Maachatanengri, savore verchi pas o Cher-
mon the cali phuv BaSan dzi ke Salcha. 12 E
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phuv Basan sas angloda le kraliskri le Ogoskri,
savo beSelas andro Astarot the andro Edre;.
Ov achila posledno savore Refajendar, upral
save o Mojzi§ zvitazinda a saven tradna avri.

13 Ale o Izraeliti na tradle avri le GeSurcanen
the le Maachatanen, vasoda dZzi adadZives
beSen maskar lende.

140 MojZzi$ na dinia nisavi phuv le kmenos Levi
sar dedictvos, bo 0 RAJ o Del le Izraeloskro lenge
phenda: ,Na chudena o phuva, ale Ca o obeti, so
ena labarde pre miro oltaris.”

15 Kada hin e phuv, so o Mojzi§ dina le
kmenoske Ruben pal leskre fameliji:

16 Pro juhos lengri phuv chudelas le forostar
Aroer, so hino pro brehos pas e dolina Arnon
- lengre sas the o foros maskar e dolina the
e phuv dzZzi ke Medeba, 17 o foros CheSbon
the savore leskre fori, so hine pre odi phuv:
o Dibon, o Bamot-Baal, o Bet-Baal-Meon, 18 e
Jahca, o Kedemot, o Mefaat, 19 o Kirjatajim, e
Sibma the o Ceret-Sachar pro brehos andre
dolina, 20 o0 Bet-Peor tel o verchos Pisga the
0 Bet-JeSimot. 21 Chudle mek savore fori
pre odi phuv the calo kraliSagos le amorejike
kraliskro le Sichonoskro, savo kralinelas an-
dro CheSbon. O MojZzi$ zvitazinda upral leste
the upral o midijanika vodci, save sas o Evi, o
Rekem, o Cur, o Chur the o Reba: Kala savore

sas o _vodci le kraliskre le Sichonoskre. 220
Izraeliti murdarde the le vraScos le Balaam,
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le Beoriskre ¢has. 23 Pro zapados e phuv le
Rubencanengri chudelas le brehostar Jordan.
Kala fori the kala gava chudle o fameliji le
Rubencanengre sar dedictvos.

24 O Mojzi§ dina the dedictvos dojekha
famelija andral o Gadoskro kmernos.

25 Sas lenge dino o foros Jazer, savore fori
andro Gilead the jepa$ phuv le Amonc¢anengri
dZi ko Aroer, so hino paSes pa$ e Raba, 26 le
ChesSbonostar ko Ramat-Micpa the Betonim;
le forostar Machanajim dzi ko than Lo-Debar.
27 Tele andre dolina Jordan chudle o fori Bet-
Haram, Bet-Nimra, Sukot the Cafon a the oda,
so achila la phuvatar le Sichonoskra, savo sas
kralis le CheSbonoskro, the e vichodno sera le
Jordanoskri dZi pa$ o Galilejsko moros. 28 Kala
fori the gava chudle o fameliji andral o kmernos
Gad sar dedictvos.

29 0 Mojzi§ dina le famelijen andral o jepa$
kmenos MenaSe kala phuva sar dedictvos:

30 Le forostar Machanajim pro severos, cali
phuv BaSan - o kraliSagos le kraliskro
Ogoskro. Andro Basan sas Sovardes (60) gava,
so zaila o Jair. 31 O ¢have le Machiroskre, savo
sas o ¢havo le Menaseskro, chudle jepas phuv
Gilead, o fori AStarot the Edrej, kaj besSelas o
kralis Og.

32 Kala phuva rozdelinda o Mojzi§ andre
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moabiko phuv pal o Jordan, pro vichodos le
Jerichostar. 33 Le kmenos Levi o Mo0jZi§ na dina
nisavo dedictvos, bo o RAJ, o Del le Izraeloskro,
hino lengro dedictvos, avke sar len dina lav.

14

O Jozua rozdelinel o phuva pro zapados le
Jordanostar

1Kala hine o phuva, so o Izraeliti chudle andro
Kanaan, avke sar lenge dine andro dedictvos o
raSaj Eleazar the o Jozua, o chavo le Nunoskro,
a the o vodci le Izraeloskre kmenengre. 2 O
dedictvos chudle prekal o losos o ena the
jepas kmeni, avke sar oda prikazinda o RA]
prekal o Mojzi§. 3 O Mojzi§ imar dina duyj
the jepaS kmenenge o dedictvos pal o Jordan,
ale le Leviten na dina ni¢. ¢ Le Jozefoskre
Chavendar sas duj kmeni: o MenaSe the o
Efrajim. Le Leviten na dina andre odi phuv
nisavo dedictvos. Chudle ¢a fori kaj te beSel a
the mali prekal o dobitkos the prekal o stadi. 50O
Izraeliti peske rozdelinde e phuv avke, sar o RAJ
prikazinda le MojZiSoske.

O Hebron hin dino le Kaleboske
6 Sar sas o Izraeliti mek andro Gilgal, avle

ko Jozua o manuSa andral o kmerios Juda. O
Kaleb, o ¢havo le Jefunoskro andral e keniziko
famelija, leske phenda: ,Tu dZanes miStes, so
pal ma the pal tu phenda o RAJ le Devleskre
manusSeske le MojZiSoske andre KadeS-Barnea.
7Sas mange saranda (40) bers, sar man o MojZis,
0 sluZobnikos le RAJESKRO, bichada andral e
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Kades-Barnea, hoj te predikhav e phuv. Me
leske phendom o CacCipen pal oda, so dikhlom.
8 Mire phrala, so manca dZanas, darade avri

le manuSen. Ale me man likeravas le RA-
JESTAR, mire Devlestar. 9 Mek oda dZives o

Mojzi§ ila vera: ,E phuv, pal savi phirehas,
ela tiro the tire chavengro dedictvos pro furt,
bo tut likerehas le RAJESTAR, mire Devlestar,
cale jileha.” 19 Akana, Sun! O RAJ man dZi
akana likerelas pas o dZivipen, avke sar phenda.
Pregela imar saranda the pandz (45) berS ako-
restar, sar oda o RAJ phenda le MojZiSoske. Oda
sas akor, sar mek o Izraeliti phirenas pal e pusta,
a akana mange imar hin ochtovardes the pandz
(85) bers. 11 Mek the adadZives som ajso zoralo,
sar somas akor, sar man bi¢chada o MojziS. Ajsi
zor, savi man sas akor, te dZal andro mariben,
ajsi man hin the adadzives. 12 VaSoda mange
de akana kala brehi, pal save andre oda dZives
vakerelas o MojZiS. Bo tu korkoro akor Sundal,
hoj ode hine o Anaka the o bare ohradzimen fori.
Ale o RAJ] mange pomoZinela a tradava len avri,
avke sar oda phenda o RAJ.“

13 Avke o Jozua pozZehiinda le Kaleb, le Je-
funoskre chas, a dina leske o foros Hebron sar

leskro dedictvos. 14 O Kaleb chudria o Hebron
sar dedictvos, bo pes furt likerelas le RAJESTAR,

le Izraeloskre Devlestar. 15 Angloda pes o Hebron
viCinelas Kirjat-Arba, bo o Arba sas nekbareder
manus maskar o Anaka.

Palis sas andre odi phuv smirom le maribnas-
tar.
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15

O phuva le Judaskre
1 O fameliji andral o kmenos Juda chudle
prekal o losos odi phuv, so dzal dZi paS e phuv
Edom, dZi pa$ e pusta Sin pro juhos.

2 Pro juhos odi phuv chudel pa$ o brehos
le Londe morostar, paS o moroskro agor, so
hin dZi tele pro juhos, 3 dZal pro juhos prekal
le verchengro drom Akrabim andre puSta Sin
a odarik dzal pro juhos la Kade$-Barneatar.
Palis chudel paSal o Checron upre ko Adar, kaj
visalol ke Karka, 4 odarik dureder ko Acmon a
dzal dZi pas$ o pani Egipt a ole panestar dzi pas
0 IMOros.

5 E vichodno hranica la phuvakri le

kmenoskri Juda hin o Londo moros; dzal
dzi ode, kaj o Jordan culal andre leste.

Ode chudel e severno hranica 6 a dzal
dzi upre pasS e Bet-Chogla a predzal khatar

0 severos la Bet-Arabatar upre ke skala le
Bohanoskri, le Rubenoskre c¢haskri. 7 Palis
leskri phuv chudel upre la dolinatar Achor
ko Debir a odarik pes visarel pro severos ko
Gilgal, so hino pre severno sera ola dolinatar
pas o drom Adumim, odarik dZal dureder ko

pana En-Semes the ko En-Rogel. 8 Palis leskri
phuv dzal dureder upre andre dolina Ben-
Hinom pro juhos le Jebusejengre forostar -
oda hin Jeruzalem. Dureder dzal dZi upre
ko verchos pro zapados le forostar the pro
severos la Refajengra dolinatar. 9 Palis leskri
phuv chudel le verchostar tele ko than, khatar
chudel te dZal o pani Neftoach, dureder ko
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fori paSes pas o verchos Efron, palis tele ke
Baala - oda hin o Kirjat-Jearim. 10 La Baalatar
palis pes visarel pro zapados ko verchos Seir
a predZal pro severos le verchostar Jearim -
oda hin Kesalon - a lestar tele ko Bet-Seme3
dZi ke Timna. 11 Palis chudel pro severos le
verchostar Ekron, visarel pes ko Sikron, dzal
dureder ko verchos Baala, palis ko Jabneel a
dzi paS o moros.

12 E zapadno hramica la phuvakri, so chudna
0 kmenos Juda, hin o Stredozemno moros.
Kala hine o hranici prekal o kmerios Juda pal

leskre fameliji.

E phuv le Kaleboskri

13 O Jozua dina le Kaleb, le Jefunoskre chas,
kotor le Judaskre phuvendar, avke sar leske oda
phenda o RAJ. Dina leske o foros Kirjat-Arba,
oda hin o Hebron. Oda foros sas le Arbasoskro,
savo sas dad le Anakoskro. 14 O Kaleb odarik
Chida avri le Anakoskre trine ¢haven: le SeSaj,
le Achiman the le Talmaj. 15 Odarik dZanas pro
mariben ko foros Debir, so pes angloda vicinelas
Kirjat-Sefer. 16 Akor o Kaleb phenda: ,Oleske,
ko zvitazinela upral o foros Kirjat-Sefer a zalela
les, dava mira c¢ha la Achsa romnake.” 17 O
Otniel, o ¢havo le Kenazoskro, savo sas phral le
Kaleboske, zaila odi phuv a avke chudna la Achsa
romnake.

18 Sar peske la ila romnake, o Otriiel la kerda
upre, hoj peskre dadestar te mangel mala. Sar
gela tele pal o somaris, o Kaleb latar phucla: , So
kames?“
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19 Oj odphenda: , PoZehiiin man le daroha. Te
mange imar dinal e puSta Negev, de mange the
0 pana.” Avke o Kaleb lake dinia o uprune the o
telune pramena.

20 Kada hin o dedictvos le Judaskre kmenoskro
pal lengre fameliji. 21 Kala sas o fori le
kmenoskre Juda pro juhos dzi pa$ e hranica le
Edomoskri:

o Kabceel, o Eder, o Jagur, 22 e Kina, e
Dimona, e Adada, 23 o KedeS, o Chacor, o
Jitnan, 24 o Zif, o Telem, o Bealot, 25 e Chacor-
Chadata, o Kerijot-Checron, oda hin Chacor,
26 0 Amam, e Sema, e Molada, 27 e Chacar-
Gada, o CheSmon, o Bet-Palet, 28 o Chacar-
Sual, e Beer-Seba, e Bizjotja, 29 e Baala, o Ijim,
o Ecem, 30 o Eltolad, o Kesil, e Chorma, 31 o
Ciklag, e Madmana, e Sansana, 32 o Lebaot, o
Silchim, o Ajin-Rimon: jekhetane bisuena (29)
fori the lengre gavenca.

33 Pre brehengri phuv Sefela oda sas kala fori:

o EStaol, e Cora, e ASna, 34 o Zanoach, o
En-Ganim, o Tapuach, o Enam, 35 o Jarmut,
o Adulam, o Socho, e Azeka, 36 o Saarajim, o
Aditajim, e Gedera the o Gederotajim: deSuStar
(14) fori the lengre gavenca.

37 Lengre fori sas the o Cenan, e Chadasa,
o Migdal-Gad, 38 o Dilan, e Micpa, o Jokteel,
39 0 LachiS§, o Bockat, o Eglon, 40 o Kabon, o
Lachmas, o Kitli§, 41 o Gederot, o Bet-Dagon,
e Naama the e Makeda; deSuSov (16) fori the
lengre gavenca.
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42 Lengre fori sas the e Libna, o Eter, o0 ASan,
43 g Jiftach, e ASna, o Necib, 44 e Keila, o Achzib
the e MareSa; ena fori lengre gavenca.

45 Sas lengro the o foros Ekron le cikne
forenca the le gavenca; 46 a le Ekronostar
dzi ko moros savore fori paS o foros ASdod
lengre gavenca. 47 O ASdod the Gaza leskre
cikne forenca the gavenca a odarik savoro dzi
ko pani Egipt the ko brehos le Stredozemne
moroskro.

48 Chudle mek o fori pro brehi:

o Samir, o Jatir, o Socho, 49 e Dana, e Kirjat-
Sana, oda hin Debir, 50 o Anab, o EStemo,
0 Anim, 5! o GoSen, o Cholon the o Gilo:
deSujekh (11) fori the lengre gavenca.

520 Arab, e Duma®™, o ESan, 53 0 Janum, o Bet-
Tapuach, e Afeka, 54 e Chumta, e Kirjat-Arba

(oda hin o Hebron) the o Cior: ena fori the
lengre gavenca.

550 Maon, o Karmel, o Zif, e Juta, 56 o Jezreel,
0 Jokdeam, o Zanoach, 57 o Kajin, e Gibea the
e Timna: de$ fori the lengre gavenca. 358 O
Chalchul, o Bet-Cur, o Gedor, 39 0 Maarat, o Bet-
Anot the o Eltekon: Sov fori the lengre gavenca.

60 O Kirjat-Baal, oda hin Kirjat-Jearim, the e
Raba: duj fori the lengre gavenca.

61 Pre pusta chudle e Bet-Araba, o Midin, e
Sechacha, 62 o Nibsan, o Londo foros the o En-
Gedi: Sov fori the lengre gavenca.

15:52 15,52 E hebrejiko ¢hib: Ruma
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63 Ale o manusa le Judaskre nasti ¢hivenas avri
le Jebusejen andral o Jeruzalem, avke achile dzi
adadzives te beSel pas lende.

16

O phuva le Efrajimoskre the le jepas
Menaseskre
1 E phuv, so sas dinii prekal o losos le Joze-
foskre ¢havenge, chudel le Jordanostar pa$ o
Jericho pro vichodos le Jerichoskre panendar a
e hranica dzal dZi pre pusta a upre ko brehi
le Beteloskre, 2 palis dureder ko Luz, odarik ko
Atarot - ke phuv le Arkijengri - 3 dureder pro
zapados ke phuv le Jafletengri dZi ke phuv ko
Telvuno Bet-Choron, dZi ko Gezer, a koncinel dZi
pas o moros.
4 Kala phuva chudle sar dedictvos o ¢have le
Jozefoskre, o MenaSe the o Efrajim.

> Le kmenoske Efrajim sas dine pal leskre
fameliji kala phuva:

Ola phuva chuden le Atarot-Adarostar dZi ko
Upruno Bet-Choron 6 a dureder e hranica dzal
ko moros, pro severos le Michmetatostar, palis
pro vichodos andro Taanat-Silo a pasal leste
pro vichodos predZal ko Janoach. 7 Khatar o
Janoach dzZal tele andro Atarat the ke Naara a
predzal paSes pas$ o Jericho dZi ko Jordan. 8 Le
forostar Tapuach dZal e hranica pro zapados
pas o pani Kana a koncinel pas o moros. Kada
dedictvos chudle o fameliji andral o kmenos
Efrajim. 9 The varesave fori le gavenca andral
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le MenaSengre phuva sas dine le kmenoske
Efrajim.

10 Ale o Efrajimfana na tradle avri le

Kanaancanen, save beSenas andro foros Gezer.
Avke achile maskar lende dZi adadZives, ale
musSinenas prekal lende te kerel buci sar otroka.

17

O phuva le jepas Menaseskre pro zapados
10 dujto jepas kmenios MenaSe chudiia pro za-
pados le Jordanostar prekal o losos o dedictvos,
bo ov sas le Jozefoskro eSebno chavo. Le
MenaSeskro eSebno chavo o Machir, savo sas
zoralo andro mariben, chudna o phuva Gilead

the BaSan. O Machir sas dad le Gileadoskro.
2 The aver fameliji andral o kmenios MenasSe

chudle prekal o losos o phuva sar dedictvos:
e famelija le Abiezeriskri, le Chelekoskri, le

Asrieloskri, le Sechemoskri, le Cheferoskri the

le Semidasoskri. On sas o ¢have le Mena3eskre,
savo sas Chavo le Jozefoskro.

3 Ale le Celofchad na sas ¢have, €a C¢haja: e
Machla, e Noa, e Chogla, e Milka the e Tirca. O
Celofchad sas o ¢havo le Cheferoskro, o Chefer
sas le Gileadoskro, o Gilead sas le Machiroskro
a o Machir sas le MenaSeskro. 4 Avle ko raSaj
Eleazar, ko Jozua, savo sas le Nunoskro chavo,
the ko vodci a phende: ,O0 RA]J phenda le
MojziSoske, hoj the amen te del o dedictvos
maskar amare phrala.” Avke o Jozua dina the
len o dedictvos maskar lengre dadeskre phrala,
avke sar phenda o RA]J. 5 Kavke chudria o Menase
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0 phuva Gilead the BaSan pal o Jordan the
mek aver deS§ phuva, ¢ bo le MenaSeskre ¢haja
chudle o dedictvos maskar leskre Chave. E phuv
Gilead achila okle manuSenge andral o kmenos
Menase.

70 phuva le MenaSengre chudenas la phu-
vatar ASer ko Michmetat, so hin pro vichodos
le Sichemostar, a e hrafiica dzalas dureder
pro juhos ko En-Tapuach. 8 E phuv paSal
o Tapuach achila le MenaSenge, ale o foros
Tapuach sas le EfrajimCanengro. ° E hranica
dZalas dureder tele ko pani Kana. O fori
pro juhos ole panestar maskar o MenaSeskre
fori hine le Efrajimoskre. Leskri hranica
dZalas dureder pre severno sera ole panestar
dZi ko Stredozemno moros. 10 Pro juhos le
panestar Kana e phuv sas le Efrajimoskri a
pro severos le MenaSeskri. Leskri hranica
pro zapados sas o Stredozemno moros. Pro
severozapados leskra phuvatar sas o ASer a
pro severovichodos sas o Jisachar.

11 Andro phuva le Jisacharoskre the le
ASeroskre o Menase chudna o fori Bet-Sean,
Jibleam, Dor, En-Dor, Taanach the Megido
lengre gavenca. Oda foros Dor sas pas o brehos
le moroskro.

120 kmenos Mena$e nasti zaila kala fori a avke

o Kanaancana ode beSenas dureder. 13 Sar o
Izraeliti zoralile, ispidenas pro Kanaancana, hoj

prekal lende te keren buci, ale nasti len tradle
avri.

14 Andre jekh dZives le Jozefoskre ¢have - o
kmeni MenasSe the Efrajim - phende le Jozuaske:
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»,50ske amen dinal sar dedictvos Ca ajci sikra
phuva? Se amen sam baro narodos, bo o RAJ
amen dZi akana pozehninelas.”

15 0 Jozua lenge odphenda: ,Te san ajci but
a o0 brehi andro Efrajim tumenge hine frima,
dZzan andre phuv ko Perizeja the ko Refaja a ode
chingeren avri o ves, hoj tumen te el phuv.”

16 O chave le Jozefoskre phende: ,O brehi
amenge hine frima, ale savore Kanaancanen,
save beSen andre dolina, hin trastune verdana.
Ola trastune verdana hin olen, save beSen andro
Bet-Sean pa$ leskre gava, the olen, save beSen
andre dolina Jezreel.”

17 0 Jozua phenda le Efrajimoskre the le
MenaSeskre kmenenge: ,San baro narodos,
saves hin bari zor. Na ela tut ¢a jekh kotor la
phuvatar, 18 ale the o brehi ena tire. Te ode hin
ves, Chinger les avri a ela tiro dzi pre leskro agor,
bo tradeha avri le Kanaancanen, kajte len hin
trastune verdana a hine zorale.”

18

O phuva le Benjaminoskre

1 Sar savore Izraeliti zaile e phuv, zgele pes
jekhetane andro foros Silo a achade ode o
Svetostankos. 2Maskar o Izraeliti achile mek efta
kmeni, savenge mek na sas dino o dedictvos.

3 Avke o Jozua phenda le Izraelitenge: ,Dzi
kana kamen te uZarel, hoj tumenge te zalen
e phuv, so tumenge difla o RAJ, o Del tumare
dadengro? 4 Kiden tumenge avri trine mursen
dojekhe kmenostar. Me len bichavava, hoj te
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predzan e phuv a te zapisinen andre o phuva
prekal dojekh kmenos. Palis mi aven ke ma. > Mi
rozdelinen odi phuv pro efta kotora. O kmerios
Juda achela ode, kaj hino pro juhos, a 0 kmeiii le
Jozefoskre pro severos. 6 Zapisinen andre o efta
kotora ola phuvakre a anen oda ke mande. Me
tumenge chivava o losos anglo RAJ, amaro Del.
70 Leviti na chudena kotor ola phuvatar maskar
tumende, bo lengro dedictvos hin oda, hoj hine
le RAJESKRE raSaja. O Gad, o Ruben the o jepa$
kmernos le MenaSeskro chudle pro vichodos pal
0 Jordan o dedictvos, so lenge difia o Mojzis, o
sluzobnikos le RAJESKRO.”

8 Ola murSa pes mukle pro drom. O Jozua
lenge phenda: ,Dzan, predZan e phuv a zapisi-
nen andre o thana pre odi phuv, palis aven pale
ke ma. Kade andro Silo tumenge ¢hivava o losos
anglo RAJ.“ 9 0 murSa odgele a pregele e phuv.
Rozdelinde la pro efta kotora a zapisinde ola
phuva the le forenca. Palis avle ko Jozua andro
taboris pa$ o Silo. 10 0 Jozua lenge ¢hida o losos

andro Silo anglo RAJ a rozdelinda ode e phuv le
Izraelitenge pal lengre kmeni.

11 0 eSebno losos pela pro kmenos Benjamin
pal lengre fameliji. Lengre phuva hine maskar o
kmeni le Judaskre the le Jozefoskre.

12 Pre leskri severno sera e hranica chudel
paS o Jordan a odarik dzal upre ko brehos

pro severos le Jerichostar a predzal prekal
o verchi dzi ke puSta paS o Bet-Aven pro
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zapados. 13 Odarik lengri hranica dzZal dureder
ko Luz, oda hin o Betel. DZal pro brehos pro
juhos khatar o Luz tele andro Atarot-Adar a ko
verchos pro juhos le Telune Bet-Choronostar.

14 Pre zapadno sera ole verchostar, so hino
pasS o Bet-Choron, e hranica pes visarel pro
juhos a dzal dzi pasS o Kirjat-Baal - oda hin
le Judaskro foros Kirjat-Jearim. Kada hin e
zapadno sera lengra phuvakri.

15 Lengri juzno hranica chudel pro zapados
pasS o Kirjat-Jearim a dZal dZi paS o pana
Neftoach. 16 E hranica odarik dZal dzZi pa$
o verchos, so hino angle dolina Ben-Hinom
a pro severos la Refajengra dolinake, a dZal
tele prekal e dolina Hinom, pro juhos le
Jebusejengre verchostar dzi tele ko En-Rogel.
17 palis pes visarel pro severos ko En-Semes.
Odarik dZal ko Gelilot paS o brehos Adumim
a dZal tele ke skala le Bohanoskri, savo sas
o C¢havo le Rubenoskro. 18 Palis predZal pro

severos khatar o brehos Bet-Araba tele ke
Jordaniko dolina 19 a dureder dzal pro severos

ko verchos Bet-Chogla dZi ke severno sera
le Londe moroskri, kaj o Jordan dZal andro
moros. Oda hin e juZzno hrarnica.

20 O Jordan hin lengri vichodno hranica.

Kada sas o dedictvos le Benjaminoskre fameli-
jengro.

21 Kala hine lengre fori pal lengre fameliji:
o Jericho, e Bet-Chogla, o Emek-Kecic, 22 e
Bet-Araba, o Cemarajim, o Betel, 23 0 Avim, e
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Para, e Ofra, 24 o Kefar-Amoni, o Ofni the e
Geba; deSuduj (12) fori the lengre gavenca.

25 0 Gibeon, e Rama, o Beerot, 26 e Micpa, e
Kefira, e Moca, 27 0 Rekem, o Jirpeel, e Tarala,
28 e Cela, o Helef, o Jebus, oda hin o Jeruzalem,
e Gibea the o Kirjat-Jearim; deSuStar (14) fori
the lengre gavenca.

Kada sas o dedictvos le Benjaminoskre fameli-
jengro.

19

O phuva le Simeonoskre
1 O dujto losos pela pro kmenos Ile
Simeonoskro pal leskre fameliji. Lengro
dedictvos sas maskar o phuva le Judaskre.
2 Chudle kala fori:_
_E Beer-Seba, e Seba, e Molada, 3 o Chacar-
Sual, e Bala, o Ecem, 4 o Eltolad, o Betul, e
Chorma, > o Ciklag, o Bet-Markabot, e Chacar-
Susa, 6 0 Bet-Lebaot the o Saruchen: deSutrin
(13) fori the lengre gavenca.
7 Chudle the kala fori: o Ajin, o Rimon, o
Eter the o ASan: Star fori the lengre gavenca.
8 Lengre hine the savore gava, so hine paSal
ola fori dZi ko Baalat-Beer the Rama-Negev.
Kada hin o dedictvos le Simeonoskre
kmenoskro pal leskre fameliji. 9 Le Simeonoskri
phuv sas maskar e Judaskri. O dedictvos le
Judaskro sas igen baro, vasoda chudle the on
maskar lende o dedictvos.

O phuva le Zebulunoskre
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10 O trito losos pela pro kmenos Zebulun pal
leskre fameliji:

Lengri phuv sas dzi ko Sarid. 11 E hranica
la phuvakri dzal pro zapados ke Marala dzi
pre sera le DabeSetostar the ko pani, so hino
pro vichodos le Jokneamostar. 12 Le Saridostar
dzal pro vichodos dzi ke phuv pasS o foros
Kislot-Tabor a odarik ko Daberat the ke Jafia.
13 Odarik dzZal dureder pro vichodos andro
Gat-Chefer, andro Et-Kacin the andro Rimon
a visarel pes andre Nea. 14 Pro severos pes
visarel ko Chanaton a dZal dZi ke dolina Jiftach-
EL 15 Lengre hine the o fori o Katat, o Nahalal,
o Simron, e Jidala the o Betlehem; desuduj (12)
fori the lengre gavenca.

16 Kala fori lengre gavenca hine o dedictvos le
Zebulunoskre kmenoskro pal leskre fameliji.

O phuva le Jisacharoskre
170 Starto losos pela pro kmernos Jisachar pal
leskre fameliji. 18 Lengre phuva sas:

o Jezreel, o Kesulot, o Sunem, 19 o Chafara-
jim, o Sijon, o Anacharat, 20 o Rabit, o Kisjon, o
Ebec, 21 0 Remet, o En-Ganim, e En-Chada the
0 Bet-Pacec. 22 Lengri phuv dzal dZi pre sera

le forendar Tabor, Sachacajim the Bet-Seme$

dzi pas o Jordan. Oda hin deSuSov (16) fori the

lengre gavenca.

23 Kala fori lengre gavenca hine o dedictvos le
Jisacharoskre kmernoskro pal leskre fameliji.

O phuva le Aseroskre
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24 PandZto losos pela pro kmenos ASer.
25 Andre lengre phuva sas o fori:
o Chelkat, o Chali, o Beten, o AchsSaf, 26 o
Alamelech, o0 Amad the o MiSal. Pro zapados
lengri hranica dzal dZi pre sera le forendar

Karmel the Sichor-Libnat. 27 Odarik pes e
hranica visarel pro vichodos andro Bet-Dagon
dZi pre sera la phuvatar Zebulun a pas e dolina
Jiftach-EL palis pro severos ko Bet-Emek the ko
Neiel a odarik dZal dureder ko Kabul; 28 dZal ko
Ebron, ko Rechob, ko Chamon the ke Kana dzi
ko Baro Sidon; 29 palis e hranica pes visarel ke
Rama dzi ko ohradzimen foros Tir, odarik pes
visarel ke Chosa a dzal dzi ko moros. Lengre
hin the o fori o Machalab, o Achzib, 30 e Uma,
0 Afek the o Rechob: biSuduyj (22) fori lengre
gavenca.

31 Kala fori lengre gavenca hine o dedictvos le

ASeroskre kmerioskro pal leskre fameliji.

O phuva le Naftaliskre

32 0 Sovto losos pela pro kmenos Naftali pal
leskre fameliji.

33 Lengri phuv chudel le Chelefostar, le
dubostar pas o Caananim, dZal prekal o Adami-
Nekeb the o Jabneel ko Lakum dZi pa$ o pani
Jordan. 34 Odarik visalol ko Aznot-Tabor pro
zapados the ko Chukok. Pro juhos pes chudelas
la phuvatar Zebulun, pro zapados la phuvatar
ASer a pro vichodos le Jordanostar. 35 Lengre
ohradzimen fori hin o Cidim, o Cer, o Chamat,
o Rakat, o Kineret, 36 e Adama, e Rama, o
Chacor, 37 o Kede$, o Edrej, o En-Chacor, 38 o
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Jiron, o Migdal-El, o Chorem, o Bet-Anat the o
Bet-Semes: deSuena (19) fori lengre gavenca.

39 Kala fori lengre gavenca hine o dedictvos le
Naftaliskre kmenoskro pal leskre fameliji.

O phuva le Danoskre

40 O eftato losos pela pro kmenos Dan pal
leskre fameliji. 41 Lengre phuva sas:

e Cora, o Estaol, o Ir-Semes, 42 0 Saalabin, o
Ajalon, e Jitla, 43 o0 Elon, e Timna, o Ekron, 44 o
Elteke, o Gibeton, o Baalat, 45 0 Jehud, o Bene-
Berak, o Gat-Rimon, 46 0 Me-Jarkon, o Rakon
the e phuv pas$ e Joppa. 47 Le manuSenge an-
dral o kmenos Dan sas o phuva frima, a vaSoda
gele pro mariben pro foros LeSem, zaile les a

le manusSen odarik murdarde. Achile ode te
besel a ole foroske LeSem dine o nav Dan pal

peskro dad.

48 Kala fori le gavenca hine o dedictvos le
Danoskre kmenoskro pal leskre fameliji.

E phuv le Jozuaskri

49 Sar o Izraeliti preachile te rozdelinel o
phuva sar dedictvos, dine the le Jozuaske, le
Nunoskre chaske, o dedictvos maSkar peskre
phuva. 50 Avke sar lenge o RAJ prikazinda,
dine le Jozuaske o foros Timnat-Serach pro brehi
andre phuv Efrajim, so peske mangelas. Pale oda
foros achada a achila ode te besel.

51Kala hine o phuva, so o rasaj Eleazar; o Jozua
the o vodci dine prekal o losos le Izraeloskre

kmerienge. Chide o losi andro foros Silo anglo
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RAJ pa$ o vchodos andro Svetostankos. A kavke
dokoncinde te rozdelinel e phuv.

20

O fori pro garudipen

1 Andre jekh dZives phenda o RA]J le Jozuaske:
2 ,Phen le Izraelitenge, hoj peske te kiden avri
o fori pro garudipen. Bo sar o Mojzi§ mek
dZivelas, me leske phendom, 3hoj o manus, savo
murdardahas varekas, ale na kamla oda te kerel,
Saj pes denaSel andre ola fori te garuvel angle
odi famelija, savi leske kamlahas oda pale te
visarel. 4 Te vareko denaSela andre jekh kale
forendar, mi achel pas e brana le foroskri a le
vodcenge anglal savorende mi phenel, so pes
achila. Akor les lena andre peskro foros a dena
les than, kaj Saj beSel. 5 Te pal leste gelahas oda
manus, savo pes leske kamlahas te pomstinel,
na dena les leske andro vasta, bo ov na kamla te
murdarel ole manuSes sar peskre neprijatelis.
6 Mi achel oda manus$ andre oda foros, medik na
ela avriSundo pro sudos anglo manusa a medik
na merela o baro rasaj, savo ela andre oda Casos.
Palis Saj dZal pale andre peskro foros, andral
savo denasla.”

70 Izraeliti kidle avri pro zapados le Jordanos-
tar kala fori pro garudipen: o Kede$S andre

Galileja pro brehi le Naftaliskre, o Sichem pro
brehi le Efrajimoskre the e Kirjat-Arba - oda hin
Hebron - pro brehi le Judaskre. & Pal o Jordan
pro vichodos le Jerichostar kidle avri o Becer
pre pusta, pre phuv le Rubencanengri, o Ramot
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andro Gilead andre phuv le GadCanengri the o
Golan andre phuv BaSan, so hin le MenaSeskre
kmenoskri. 9 Kala fori kidle avri prekal savore
Izraeliti the prekal o cudzinci, so pes likerenas
maskar lende. Ode Saj denaSela sako, ko mur-
darela varekas, kas na kamla te murdarel, hoj les
te na murdarel e famelija, savi pes leske kamel te
pomstinel le meribnaha, medik na ela avriSundo
pro sudos anglo manusa.

21

O fori le Levitengre

1 Akor avle o vodci andral o kmerios Levi ko
raSaj Eleazar, ko Jozua, ko ¢havo le Nunoskro,

the ko izraelika vodci 2 andro foros Silo, so hino
andro Kanaan, a phende lenge: ,0 RA] phenda
prekal o MojziS, hoj amen te den fori, kaj beSaha,
the mali prekal amare stadi.” 3 Avke o Izraeliti
dine le Leviten peskre dedictvostar o fori le
malenca, avke sar lenge oda prikazinda o RA]J.

4 ESeb cChide o losi prekal e fajta le Ko-
hatoskri. Prekal o losos o Leviti, o chave
le raSaskre le Aronoskre, chudle deSutrin (13)
fori le kmenendar Juda, Simeon the Benjamin.
5 Okla manus$a andral e fajta le Kohatoskri chudle
prekal o losos de$ fori le kmenendar Efrajim,
Dan the le jepas kmenostar Menase.

6 E fajta le GerSonoskri prekal o losos chudna
deSutrin fori le kmenendar Jisachar, ASer, Naf-
tali the le jepaS kmenostar MenaSe andre phuv
BaSan.
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7 E fajta le Merariskri chudina pal peskre
fameliji prekal o losos deSuduj (12) fori le
kmenendar Ruben, Gad the Zebulun.

8 Kavke o Izraeliti dine prekal o losos le
Levitenge kala fori le malenca, avke sar lenge
oda prikazinda o RAJ prekal o MojZis.

9 0 kmeri Juda the Simeon dine kala fori pal
lengre nava 10 le Aronoskre ¢havenge andral e
fajta le Kohatoskri, save sas Leviti. Bo eSeb Chide
0 losi prekal lende.

11 Dine lenge o foros Kirjat-Arba leskre
malenca. Oda hin o Hebron pro brehi le

Judaskre, so sas angloda o foros le Arbasoskro,

le Anakoskre dadeskro. 12 Ale o mali kale
foroskre the leskre gavenca dine sar dedictvos

le Kaleboske, le Jefunoskre ¢haske.

13 Le raSaskra Aronoskra famelijake dine
kala fori le malenca pro garudipen prekal o
vrahi: o Hebron, e Libna, 14 o Jatir, e EStemoa,
15 0 Cholon, o Debir, 16 0 Ajin, e Juta the o Bet-
Semes: ena fori kale duje kmeriendar.

17 Le BenjaminCanengre phuvendar lenge
dine kala fori le malenca: o Gibeon, e Geba,
18 o0 Anatot the o Almon: Star fori.

19 Savore fori le malenca, so sas dine le
Aronoskra famelijake, sas deSutrin.

20 Okla Leviti andral e fajta le Kohatoskri
chudle prekal o losos o fori le kmenostar Efrajim.
21 Pro brehi le Efrajimoskre len dine o

foros Sichem le malenca - so sas o foros
pro garudipen prekal o vrahi - the o Gezer,
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22 o Kibcajim the o Bet-Choron: Star fori le
malenca.

23 Le kmernostar Dan len dine Star fori le
malenca: o Elteke, o Gibeton, 24 o Ajalon the

0 Gat-Rimon.

25 Andral e phuv le jepa$ kmenoskri MenaSe
len dine duj fori le malenca: o Taanach the o
Jibleam.

26 Avke kala fameliji andral e fajta le Ko-
hatoskri chudle deS fori le malenca.

27 Le GerSonoskra fajtake andral o kmernos
Levi dine: ' _ _
andral o jepaS kmenos MenasSe duj fori le

malenca: o Golan andro Basan the e BeeStera
le malenca. O Golan sas o foros pro garudipen

prekal o vrahi.

28 Andral o kmenos Jisachar len dine Star
fori le malenca: o KiSjon, o Daberat, 29 o
Jarmut the o En-Ganim.

30 Andral o kmernios ASer len dine Star fori le
malenca: o Misal, o Abdon, 31 0 Chelkat the o
Rechob.

32 Andral o kmenos Naftali len dine trin fori
le malenca: o Kede$S andre Galileja - so sas

foros pro garudipen prekal o vrahi - the o
Chamot-Dor the o Kartan.

33 Kala savore fori le malenca, so chudria e
fajta le GerSonoskri, sas deSutrin.

34 0 Leviti andral e fajta le Merariskri chudle:

le kmenostar Zebulun Star fori le malenca:
o Jokneam, e Karta, 35 e Dimna the o Nahalal.
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36 Andral o phuva le RubencCanengre len
dine Star fori le malenca: o Becer; e Jahca, 37 0

Kedemot the o Mefaat.

38-39 Andral o kmernos Gad len dine Star fori
le malenca: o_Ramot andro Gilead - so sas
foros pro garudipen prekal o vrahi - a mek o

fori Machanajim, ChesSbon the Jazer.

40 Savore fori, so chudna e fajta le Merariskri,
sas deSuduj.

4142 Le Leviten sas jekhetane saranda the
ochto (48) fori le malenca maskar o phuva le
Izraelitengre. PasSal dojekh foros le Levitengro
sas mala.

E phuv hirnii imar le Izraelitengri

43 0 RA]J dina le Izraelitenge cali phuv, pal savi
dina lav la veraha lengre daden. Zaile la a gele
ode te beSel. 44 O RAJ len dina smirom andre
dojekh phuv, avke sar dinia vera lengre daden,
a niko lengre neprijatelendar anglal lende na
obachila. O RAJ lenge delas furt te zvitazinel
upral lengre neprijatela. 45 O RAJ dolikerda
savore lava, so dina le Izraeliten. Avke sar lenge
phenda, avke pes the savoro achila.

22

O vichodna kmerii pes visaren pale khere
1 Akor peske o Jozua dinia te vi¢inel o kmeni
Ruben, Gad the jepa$ kmenos MenaSe. 2 Phenda
lenge: ,Dolikerdan savoro, so tumenge phenda
0 MojZiS$, o sluZobrikos le RAJESKRO, a Sundan
man andre savoreste, so tumenge phendom.
3 Na omuklan tumare phralen imar calo ada
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Casos. DZi andre kada dzives pacivalones
dolikerdan o prikazanja le RAJESKRE, tumare
Devleskre. 4 Ale akana imar difla o RAJ, tumaro
Del, tumare phralen smirom, avke sar len dina
lav. Akana dZan pale ke tumare stani, andre
tumari phuv, so tumenge dina o MojZis, o
sluZobnikos le RAJESKRO, pal o Jordan. > Den
tumenge pozoris pre oda, hoj te dolikeren o
prikazanje the o zakonos, so tumenge dina
0 Mojzi§, o sluzobnikos le RAJESKRO, hoj te
kamen le RAJES, tumare Devles, te phiren pal
leskro drom, te dolikeren leskre prikazamnje a te
sluzinen leske cale jileha the cala duSaha.”

6 Palis len o Jozua poZehiiinda a mukla len te
dZal andre peskre stani. 7 Le jepaS kmenoske
MenaSe dinia o MojZiS o phuva andro BaSan
a le avre jepaS kmenoske dina o Jozua o
phuva lengre phralenca pro zapados le Jordanos-
tarr, O Jozua poZehninda the len, a sar len
mukla te dZal andre peskre stani, 8 phenda
lenge: ,DzZan pale andre tumare stani le bare
barvalipnaha, but stadenca the rupoha, som-
nakaha, brondzoha, trasteha the but gadenca.
Rozdelinen tumenge peskre phralenca oda, so
ilan le neprijatelendar.”

9 0 kmeni Ruben, Gad the o jepaS kmernos
MenaSe odgele le Izraelitendar andral o foros

Silo andro Kanaan a gele pale andre peskri
phuv Gilead, andre savi achile te beSel, avke sar
prikazinda o RA]J prekal o MojZis.

O oltaris pas o Jordan
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10 Sar avle andro Gelilot paS o Jordan mek
andro Kanaan, o kmeni Ruben, Gad the jepas

kmenos MenaSe ode achade baro oltaris. 11 0
Izraeliti pes doSunde, hoj o kmeni Ruben, Gad

the jepaS kmenos MenaSe achade oltaris pre
hranica le Kanaanoskri pas o Gelilot, pasS o
Jordan, pre sera le Izraeloskri. 12 VaSoda pes

savore andral o Izrael zgele andro foros Silo, hoj
pre lende te dZzan pro mariben.

13 'O Izraeliti bichade le Pinchas, Ile
Eleazaroskre chas, savo sas raSaj, ko kmeni
Ruben, Gad the ko jepaS kmenos MenasSe andro
Gilead. 14 Bichade leha le deSe vodcen, po
jekhes andral dojekh kmenos. Dojekh sas o
vodcas jekha famelijake andral o Izrael.

15 Sar on avle ko kmenos Ruben, Gad the
ko jepa$ kmenos MenaSe andro Gilead, phende
lenge: 16 ,Kada phenen savore manuSa le
RAJESKRE: ,Soske tumen avke napacivalones
likerdan anglo Del le Izraeloskro? Soske tumen
adadZives visardan het le RAJESTAR? Achadan
tumenge o oltaris a kaleha tumen vzburindan
le RAJESKE! 17 Ci na sas imar dos oda binos, so
kerdam pa$ o Peor? Dzi adadZives pes lestar na
obZuZardam a prekal kada binos avla o merib-
naskro nasvaliben pro manusa le RAJESKRE!

18 Kamen tumen adadZives te visarel het le
RAJESTAR? Te pes tumen adadZives aChavena le

RAJESKE, akor ov tajsa ela cholamen pre savore
manusa andral o Izrael. 19 Te hifli tumari phuv
melardi, predzan andre phuv le RAJESKRI, kaj
achel o stanos le RAJESKRO, a achen te beSel
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magkar amende. Ca ma vzburinen tumen le RA-
JESKE ani amenge oleha, hoj tumenge achaven

mek aver oltaris sar oda oltaris, savo hino le RA-
JESKRO, amare Devleskro. 20 O Achan, o ¢havo
le Zerachoskro, pes likerda napacivalones, sar
peske ila oda, so sas tel o prekoSiben, a vaSoda
avla le RAJESKRI choli pre calo Izrael! Vas oda
binos na mula ¢a ov korkoro!” “

21 O kmeni Ruben, Gad the o jepaS kmernos
Menase odphende le izraelike vodcenge: 22,0
zoralo Del, o Del o RA]J! O zoralo Del, o Del o RA]J
oda dZanel a mi dZanel the o Izrael: Te pes akana
kaleha achavas le RAJESKE abo pes likeras
napacivalones, mek adadZives amen tumen $aj
murdaren! 23 Te peske acthadamas oltaris, hoj
pes te visaras le RAJESTAR a te obetinas pre leste
e labardi obeta, e chabeneskri abo e smiromoskri
obeta, mi marel amen o RAJ. 24 Ale amen les
acthadam, bo darahas, hoj tumare chave phende-
has amare ¢havenge: ,So tumen hin le RAJEHA,
le Izraeloskre Devleha? 25 Se o RAJ difia maSkar
amende the masSkar tumende, Rubenona the
Gadona, o pani Jordan sar hranica. Nane tumen
nic¢ le RAJEHA!" Kaleha tumare ¢have kerdehas,
hoj amare chave pes preachilehas te daral
le RAJESTAR. 26 VaSoda amen peske phendam:
,AChavas peske oltaris, ale na pre labardi obeta
abo prekal aver obeta, 27 ale hoj te sikavel

maskar tumende the amende a the maskar
amare Chave, hoj kamas te laSarel le RAJES angle

leskro stanos peskre labarde, chabeneskre the

smiromoskre obetenca.” Avke tumare Chave na
phenena amare ¢havenge: ,Tumen na chal nic le
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RAJEHA!‘ 28 Bo phendam peske, te tumare ¢have
kavke phendehas amenge abo amare chavenge,
odphenaha lenge: ,Dikhen, amare dada achade
oltaris ajso sar le RAJESKRO! Nane pro labarde
obeti, ani pro chabeneskre obeti, ani pro smiro-
moskre obeti, ale hino sar Svedkos masSkar
amende the tumende. 29 Mi el amendar ada dur,
hoj pes le RAJESTAR te visaras het a te vzburinas
pes leske, te peske aChadamas mek aver oltaris
sar oda, savo hino le RAJESKRO. Na achavaha
aver oltaris pro labarde, pro chabeneskre the pro
smiromoskre obeti.” “

30 Sar Sunda o rasaj Pinchas the o vodci andral
o Izrael, so phende o kmeni Ruben, Gad the o
MenaSe, sas lenge oda igen pre dzeka. 31 O
raSaj Pinchas, o ¢havo le Eleazaroskro, lenge
phenda: ,AdadZives prindZardam, hoj o RA]
hino paS amende, bo tumen pes na likerdan
napacivalones anglo RAJ. Akana zachranindan
le Izraeliten le RAJESKRA cholatar.”

32 Avke pes o raSaj o Pinchas the o vodci
visarde pale le kmenendar Ruben the Gad andral
e phuv Gilead, gele andro Kanaan ko Izraeliti
a phende lenge savoro, so pes achila. 33 Le
Izraelitenge sas oda pre dzeka a laSarenas le
Devles. Imar na vakerenas pal oda, hoj pre lende
dZana pro mariben a znifinena e phuv, andre
savi beSenas o kmeni Ruben the Gad.

34 O kmeni Ruben the Gad phende: ,Kale
oltariske das nav Ed*, bo hino sar $vedkos
masSkar amende, hoj o RAJ hino Del.”

* 22:34 22,34 Oda hin: o $vedkos.
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23

O lava le Jozuaskre angle leskro meriben

1 O RAJ dina le Izraeliten smirom savore
lengre neprijatelendar, save sas paSal lende.
Akorestar pregela imar but Casos a o Jozua
sas imar igen phuro. 2 Andre jekh dZives
vicinda savore Izraeliten, vodcen, sudcen the
uradniken a phenda lenge: ,Me som imar igen
phuro. 3 Tumen dikhlan savoro, so kerda prekal
tumende o RAJ, tumaro Del, kale narodenge, hoj
ov korkoro pes marelas va$ tumenge. 4 Dikhen,
tumare kmenenge dinom prekal o losos sar
dedictvos o phuva le narodengre, save mek kade
achile, the o phuva savore narodengre, upral
save zvitazindom le Jordanostar dzi ko Stre-
dozemno moros pro zapados. 5 O RAJ, tumaro
Del, len korkoro tradela avri anglal tumende.
Tradela len avri a tumen zalena lengri phuv,
avke sar tumen dina lav o RAJ, tumaro Del.

6 likeren a keren CacCes savoro, so hin pisimen
andro zvitkos le MojziSoskre zakonoskro. Ma
visaren tumen lestar ani pre cCaci sera ani pre
balogni. 7 Te na chal tumen nic le narodenca,

save mek achile maSkar tumende. Ani ma
leperen pre lengre devlengre nava, ma thoven

vera pre lende, ma sluZzinen lenge ani anglal

lende ma bandon. & Ale likeren tumen le
RAJESTAR, tumare Devlestar, sar oda kerenas dzi

adadzives, ° bo o RAJ tradna anglal tumende

le bare the zorale naroden a niko lendar dzi
adadzives na obachila. 10 O RAJ, tumaro Del,

tumen dina lav, hoj pes korkoro vas tumenge
marela, vaSoda jekh tumendar zvitazinela upral
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o ezeros (1 000) murSa. 11 Den tumenge pozoris
pre oda, hoj te kamen ¢a le RAJES, tumare Devles.

12 Ale te tumen lestar visarena pale a te tumen
likerena ole narodenca, save mek achile pa$
tumende, a te tumenge lendar lena romen vaj
romnijen, 13 akor dZanen, hoj o RAJ, tumaro
Del, imar kala narodi na tradela tumendar het,
ale ena tumenge sar pasca, sar zagarudi jama,
sar biCos pro dumo the sar trni andro jakha,
medik na merena avri andral kadi lachi phuv,
so tumenge dina o RA]J, tumaro Del.

14Me imar maj merav - dZav het pal kadi phuv.
Gondolinen cale tumare jileha the duSaha pal
oda, hoj ani jekh le lavendar, so tumenge dina
0 RAJ, tumaro Del, na naSlila. Savoro pes achila.
15 Avke sar o RA]J dolikerda dojekh lacho lav, so
tumen dina, avke pre tumende domukela the
savoro nalacho, so phenda, medik na merena
avri andral kadi lachi phuv, so tumenge dina.
16 Sar na kerena pal e zmluva, so tumenge o RAJ,
tumaro Del, difia, hoj la te dolikeren, a dZana te
sluzinel avre devlenge a bandona anglal lende,
akor ela le RAJESKRI choli upral tumende bari
a sig merena avri andral kadi lachi phuv, so
tumenge dina.”

24

O Jozua prevakerel andro Sichem
1 0 Jozua viCinda savore kmenen andral o
Izrael. Vicinda lengre vodcen, sudcen the le

uradriiken andro Sichem. Sar achenas an-
glo RAJ, %2 o Jozua phenda savore manuSenge:
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»~Kavke phenel o RAJ, o Del le Izraeloskro: ,Tu-
mare dada, the o Terach, o dad le Abrahamoskro
the le Nachoriskro, varekana beSenas pal o baro
panii Eufrat a sluzinenas avre devlenge. 3 Ale

me ilom tumare dades le Abraham avri andral e
phuv pal o Eufrat a preligendom les prekal cali

phuv Kanaan. Diflom les ¢has le Izak a prekal
leste les difiom pherdo Chaven. 4 Le Izakoske
dinom le Jakob the le Ezav. Le Ezavoske dinnom
sar o dedictvos e brehengri phuv Seir, ale o
Jakob gela peskre chavenca te beSel tele andro
Egipt.

> Palis bichadom le MojZi§ the le Aron a
maravas le Egipt bare dukhenca. Avke tumen
odarik ligendom avri. 6 Sar tumare daden ilom
avri andral o Egipt, avle ko moros, ale o Egiptana
le verdanenca the le grajenca dzanas pal lende

pro mariben dZi ko Lolo moros*. 7 Sar ke ma
vitinenas, hoj lenge te pomoZinav, bichadom
maskar tumende the maskar o Egiptana e kali
chmara. Palis phundradom o moros a tumen
pregelan, ale sar o Egiptana dzanas pal tu-
mende, dinom, hoj len o moros te zaucCharel.
Tumen korkore dikhlan, so lenge kerdom. Palis
but berSa dzivenas pre pusta.

8 Andom tumen andre phuv le
Amorejcanengri pal o Jordan. Sar pes tumenca
marenas, murdardom len anglal tumende a
dinom, hoj tumen upral lende te zvitazinen a
te zalen lengri phuv. 9 Palis o moabiko kralis o
Balak, o ¢havo le Ciporoskro, avla pre tumende

* 24:6 24,6 Oda hin: o Trstinakro moros.
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pro mariben. Dina peske te vicinel le Beoriskre
Chas le Balaam, hoj tumen te prekoSel. 10 Me na
kamlom te Sunel le Balaam, ale kerdom oda, hoj
ov tumenge pale a pale te Zehninel. Avke tumen
ilom avri andral leskre vasta.

11 Sar pregelan prekal o Jordan a avlan pas o
Jericho, marenas pes tumenca o manusa andral
o Jericho a the o Amorejcana, o Perizeja, o
Kanaancana, o Chetitana, o GirgaSeja, o Chivija
the o Jebuseja. No me tumenge diflom upral
lende te zvitazinel. 12 Bichadom pre lende e
bari dar, hoj te izdran, a tradfiom len tumendar
het - the soduje amorejike kralen. Na achila
pes ada prekal tumari Sabla ani prekal tumaro
lukos. 13 Diflom tumenge e phuv, pre savi na
kerenas buci, a mek the o fori, so na achadan

a andre save achilan te besel, a chan o hroznos
pal o vinicis the o olivi pal o stromos, so na

sadzindan.’

14 VaSoda akana daran le RAJESTAR, sluZinen
leske jilestar the pacivalones a odchiven le de-
vlen, savenge sluZzinenas tumare dada pal o pani
Eufrat the andro Egipt. SluZinen Ca le RAJESKE!
15 Ale te tumenge nane pre dzeka te sluzinel le
RAJESKE, kiden tumenge adadZives avri, kaske
kamen te sluZinel, Ci le devlenge, savenge
sluZinenas tumare dada pal o parii Eufrat, abo le
devlenge andral e phuv le AmorejCanengri, an-
dre savi beSen. Ale me the miro kher sluZinaha
le RAJESKE.”

16 O manusSa odphende: ,Ani amenge pre godi
te na avel, hoj te omukas le RAJES a te sluZinas
avre devlenge! 17 O RAJ hino amaro Del. Ov
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ila amen the amare daden avri andral o Egipt,
andral o otroctvos. Kerda bare zazraki angle
amare jakha a chraninelas amen pro drom, pal
savo dZahas, the angle savore narodi, prekal
save predZzahas. 18 O RAJ tradna avri anglal
amende savore naroden the le AmorejCanen,
save beSenas andre kadi phuv. The amen
sluZzinaha le RAJESKE, bo ov hino amaro Del!”
19 Akor phenda o Jozua le manuSenge: ,Nasti
sluzinen Ca avke le RAJESKE, bo ov hino sveto
Del, Zjarlivo Del, savo tumenge na odmukela,

te les na Sunena a te kerena o bini. 20 Te
omukena le RAJES a sluZinena avre devlenge,

ov pes tumendar visarela a anela pre tumende
e pohroma; znicinela tumen, kajte angloda sas
lacho ke tumende.“

21 Ale o manuSa phende le Jozuaske: ,Na!
Amen sluzinaha le RAJESKE!"

22 0 Jozua lenge phenda: ,Tumen korkore
san tumenge Svedki, hoj tumenge kidnan avri
le RAJES, hoj leske te sluzinen.”

,He! Amen sam Svedki,” odphende.

23 VaSoda o Jozua phenda: ,Akana ziifinen
savore devlen, so tumen hin, a visaren tumen
cale jileha ko RA]J, ko Del le Izraeloskro.”

24 Akor o manuS$a phende le Jozuaske: ,,Amen
sluzinaha le RAJESKE, amare Devleske, a Sunaha
les.”

25 Andre oda dzives phandla andro Sichem
0 Jozua le manuSenca e zmluva a dina len
zakonos, so muSinenas te dolikerel. 26 O Jozua
pisinda savore kala lava andro zvitkos le De-
vleskre zakonoskro. Palis ila baro bar a thoda
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les tel o dubos pa$ o sveto than le RAJESKRO. 27 0
Jozua palis phenda savore manusSenge: , Dikhen
kada bar ela prekal amende sar Svedkos, bo
Sunda savoro, so amenge phenda o RAJ. Ela
sar Svedkos upral tumende, hoj te na zaprinen
tumare Devles.” 28 Palis o Jozua premukla le
manuSen andre peskre phuva, so chudle.

29 Pal kada savoro mula o Jozua, o ¢havo le
Nunoskro, o sluZzobnikos le RAJESKRO. Sas leske

Sel the de$ (110) berS. 30 Parunde les andre
leskri phuv, so chudna andro Timnat-Serach

pre le brehengri phuv Efrajim, pro severos le

verchostar Gaas. .
31 O Izraeliti sluZinenas le RAJESKE, medik

dzivelas o Jozua the o phureder manusa, save
dZivenas buter sar o Jozua, bo on korkore dikhle
savoro, so kerda o RAJ prekal o Izrael.

32 O kokala le Jozefoskre, so o Izraeliti ande

andral o Egipt, parunde pale andro Sichem,
andre phuv, so cinda o Jakob va$ o Sel rupune
minci le Chamorostar, le Sichemoskre dadestar.
Odi phuv chudle sar dedictvos le Jozefoskre
Chave.

33 Sar mula o Eleazar, o ¢chavo le Aronoskro,
parunde les andro foros Gibea. Oda sas o
foros, so chudna leskro ¢havo o Pinchas andre
brehengri phuv le Efrajimoskri.
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